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Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI OCTOMBRIE 2012 
 
 
Prezentul document cuprinde: 

 

– în ANEXA I, o listă a actelor adoptate de Consiliu în OCTOMBRIE 2012 1 2; 

– în ANEXA II, detalii suplimentare privind adoptarea respectivelor acte. PARTEA I oferă 

informații privind adoptarea actelor legislative, precum data adoptării, reuniunea relevantă a 

Consiliului, numărul documentului adoptat și, după caz, procedurile de votare aplicabile, 

rezultatele votării, explicații privind votarea și declarațiile înscrise în procesele-verbale ale 

Consiliului. PARTEA II oferă informații pe care Consiliul a decis să le facă publice cu privire 

la adoptarea altor acte. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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Prezentul document este accesibil de asemenea la următoarea adresă de internet: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa de internet: http://consilium.europa.eu/documents/access-to-

council-documents-public-register 

 

Trebuie să se ia act de faptul că numai procesele-verbale privind adoptarea definitivă a actelor 

legislative sunt autentice. Acestea sunt disponibile la adresa de internet: 

http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes 

 

 

_______________ 
 

http://www.consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/monthly-summaries-of-council-acts
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes
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ANEXA I 

LISTA ACTELOR ADOPTATE DE CĂTRE CONSILIU 

ÎN LUNA OCTOMBRIE 2012 
 

Cea de a 3188-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Ocuparea Forței de Muncă, 
Politică Socială, Sănătate și Consumatori), desfășurată la Luxemburg la 4 octombrie 2012 
 
Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind cooperarea administrativă prin intermediul Sistemului de informare al 
pieței interne și de abrogare a Deciziei 2008/49/CE a Comisiei ( „Regulamentul IMI” ) (Text cu 
relevanță pentru SEE) 
JO L 316, 14.11.2012, p. 1 – 11 
 
Decizia nr. 994/2012/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 de 
instituire a unui mecanism de schimb de informații cu privire la acordurile interguvernamentale 
dintre statele membre și țări terțe în domeniul energiei (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 299, 27.10.2012, pp. 13 – 17 
 
Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind standardizarea europeană, de modificare a Directivelor 89/686/CEE și 
93/15/CEE ale Consiliului și a Directivelor 94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23/CE, 98/34/CE, 
2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE și 2009/105/CE ale Parlamentului European și ale 
Consiliului și de abrogare a Deciziei 87/95/CEE a Consiliului și a Deciziei nr. 1673/2006/CE a 
Parlamentului European și a Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 316, 14.11.2012, pp. 12 – 33 
 
Directiva 2012/28/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
anumite utilizări permise ale operelor orfane (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 299, 27.10.2012, p. 5 – 12 
 
Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
eficiența energetică, de modificare a Directivelor 2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a 
Directivelor 2004/8/CE și 2006/32/CE (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 315, 14.11.2012, pp. 1 – 56 
 
Regulamentul (UE) nr. 1027/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în ceea ce privește 
farmacovigilența (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 316, 14.11.2012, p. 38 – 40 
 
Directiva 2012/26/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 de 
modificare a Directivei 2001/83/CE în ceea ce privește farmacovigilența (Text cu relevanță pentru 
SEE)  
JO L 299, 27.10.2012, p. 1 – 4 
 
Poziția (UE) nr. 10/2012 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1406/2002 de 
instituire a unei Agenții Europene pentru Siguranță Maritimă Adoptată de Consiliu la 
4 octombrie 2012 
JO C 352E, 16.11.2012, pp. 1 – 22 
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Regulamentul (UE) nr. 1028/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce 
privește schema de plată unică și sprijinul acordat viticultorilor 
JO L 316, 14.11.2012, pp. 41 – 42 
 
Poziția (UE) nr. 11/2012 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui regulament al 
Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a unor dispoziții tranzitorii pentru acordurile 
bilaterale de investiții încheiate între state membre și țări terțe - Adoptată de Consiliu la 
4 octombrie 2012 
JO C 352E, 16.11.2012, p. 23 – 32 
 
Regulamentul (UE) nr. 978/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 octombrie 2012 
de aplicare a unui sistem generalizat de preferințe tarifare și de abrogare a Regulamentului (CE) 
nr. 732/2008 al Consiliului 
JO L 303, 31.10.2012, pp. 1 – 82 
 
Regulamentul (UE, Euratom) nr. 979/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind judecătorii ad-interim ai Tribunalului Funcției Publice a Uniunii 
Europene 
JO L 303, 31.10.2012, pp. 83 – 84 
 
Directiva 2012/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 de stabilire 
a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea și protecția victimelor criminalității și de 
înlocuire a Deciziei-cadru 2001/220/JAI a Consiliului 
JO L 315, 14.11.2012, p. 57 – 73 
 
Regulamentul (UE) nr. 1029/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 de introducere a unor preferințe comerciale autonome de urgență pentru 
Pakistan 
JO L 316, 14.11.2012, p. 43 – 53 
 
2012/624/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 4 octombrie 2012 de autorizare a 
Ungariei să aplice o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
JO L 274, 9.10.2012, pp. 26 – 27 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 924/2012 al Consiliului din 4 octombrie 2012 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 91/2009 privind impunerea unei taxe antidumping definitive 
asupra importurilor de anumite elemente de fixare din fier sau oțel originare din Republica Populară 
Chineză 
JO L 275, 10.10.2012, pp. 1 – 22 
 
Concluziile Consiliului „Către o redresare generatoare de locuri de muncă și șanse sporite pentru 
tinerii Europei” 
13907/12 
 
Concluziile Consiliului „Prevenirea și combaterea sărăciei și excluziunii sociale în rândul copiilor și 
promovarea bunăstării copiilor” 
13445/12 COR 1 COR 2 (hu) + REV 1 (el) 
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Cea de a 3189-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Economice și Financiare), 
desfășurată la Luxemburg la 9 octombrie 2012 
 
Regulamentul (UE) nr. 967/2012 al Consiliului din 9 octombrie 2012 de modificare a 
Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 282/2011 în ceea ce privește regimurile speciale 
pentru persoanele impozabile nestabilite care prestează servicii de telecomunicații, servicii de 
radiodifuziune și de televiziune sau servicii electronice către persoane neimpozabile 
JO L 290, 20.10.2012, pp. 1 – 7 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 29/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13947/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. 2/2012 în Secțiunea X - Serviciul European de Acțiune Externă 
- a bugetului general pentru exercițiul financiar 2012 
14306/12 
 
2012/669/UE: Decizia Consiliului din 9 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a 
contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat privind pescuitul încheiat între 
Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Republica Kiribati, pe de altă parte 
JO L 300, 30.10.2012, p. 2 – 2 
 
Regulament al Consiliului privind alocarea posibilităților de pescuit în conformitate cu Protocolul 
de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat 
privind pescuitul încheiat între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Republica Kiribati, pe de 
altă parte 
13332/12 
 
2012/670/UE: Decizia Consiliului din 9 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și 
Republica Mauritius 
JO L 300, 30.10.2012, p. 34 
 
Regulamentul (UE) nr. 999/2012 al Consiliului din 9 octombrie 2012 privind alocarea posibilităților 
de pescuit în temeiul Protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea 
Europeană și Republica Mauritius 
JO L 300, 30.10.2012, pp. 37 – 38 
 
2012/658/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 9 octombrie 2012 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea 
Uniunii pentru Portugalia 
JO L 295, 25.10.2012, pp. 14 – 19 
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Cea de a 3190-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Competitivitate) desfășurată la 
Luxemburg la 10 – 11 octombrie 2012 

 
Directiva 2012/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 de 
coordonare, în vederea echivalării, a garanțiilor impuse societăților comerciale în statele membre, în 
înțelesul articolului 54 al doilea paragraf din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, pentru 
protejarea intereselor asociaților sau terților, în ceea ce privește constituirea societăților comerciale 
pe acțiuni și menținerea și modificarea capitalului acestora (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 315, 14.11.2012, pp. 74 – 97 
 
Decizia Consiliului de stabilire a poziției Uniunii Europene în cadrul Consiliului ministerial al 
Comunității Energiei 
13989/12 
 
2012/646/UE: Decizia Consiliului din 10 octombrie 2012 privind reînnoirea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică între Comunitatea Europeană și Republica Federativă a Braziliei 
JO L 287, 18.10.2012, p. 4 
 
2012/645/UE: Decizia Consiliului din 10 octombrie 2012 privind încheierea Acordului de 
cooperare științifică și tehnologică dintre Uniunea Europeană și Republica Algeriană Democratică 
și Populară 
JO L 287, 18.10.2012, p. 3 
 
Concluziile Consiliului privind tehnologiile generice esențiale și parteneriatul european pentru 
inovare privind materiile prime 
14887/12 
 
Cea de a 3191-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfășurată la 
Luxemburg, la 15 octombrie 2012 
 
Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri pentru un acord-
cadru cu Kosovo privind participarea acestuia la programele Uniunii 
14613/12 
 
Concluziile Consiliului privind Bosnia și Herțegovina 
14670/12 
 
Concluziile Consiliului privind relațiile cu Belarus  
14739/12 
 
Concluziile Consiliului privind relațiile cu Georgia 
14741/12 
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Decizia 2012/632/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/127/PESC privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 
JO L 282, 16.10.2012, p. 46 
 
Regulamentul (UE) nr. 942/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 667/2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 3 – 5 
 
Decizia 2012/633/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/231/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
JO L 282, 16.10.2012, p. 47 – 49 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 943/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a articolului 12 alineatul (1) și a articolului 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor 
persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 6 – 8 
 
Regulamentul (UE) nr. 941/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 147/2003 privind anumite măsuri restrictive referitoare la Somalia 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 1 – 2 
 
Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Belarus 
JO L 285, 17.10.2012, pp. 1 – 52 
 
Decizia 2012/634/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2011/782/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 50 – 57 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 944/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a articolului 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 9 – 15 
 
Decizia 2012/635/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/413/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 58 – 69 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 945/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva 
Iranului 
JO L 282, 16.10.2012, pp. 16 – 22 
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2012/649/UE: Decizia Consiliului din 15 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Capului Verde privind facilitarea eliberării 
vizelor de scurtă ședere pentru cetățenii Republicii Capului Verde și pentru cetățenii Uniunii 
Europene 
JO L 288, 19.10.2012, p. 1 
 
Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2012 privind politicile de dezvoltare și 
asistență externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a acestora în 2011 
14443/12 
 
Concluziile Consiliului - Rădăcinile democrației și ale dezvoltării durabile: angajamentul Europei 
față de societatea civilă în ceea ce privește relațiile externe 
14451/12 
 
Concluziile Consiliului privind protecția socială în cadrul activităților de cooperare pentru 
dezvoltare ale Uniunii Europene 
14444/12 
 
Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind finanțarea pentru dezvoltare 
14272/12 
 
Relațiile cu Libanul - Adoptarea poziției Uniunii Europene pentru cea de a șasea reuniune a 
Consiliului de asociere 
14924/12 
 
Concluziile Consiliului privind situația din Mali 
14566/12 COR 1 
 
Concluziile Consiliului privind Siria 
14927/12 
 
Concluziile Consiliului privind Iranul 
14929/12 REV 1 
 
Cea de a 3192-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Generale), desfășurată la 
Luxemburg la 16 octombrie 2012 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 31/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14388/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 32/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14389/12 
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Propunere de transfer de credite nr. DEC 33/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14391/12 
 
2012/682/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/015 SE/AstraZeneca depusă de 
Suedia) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 76 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 15/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13353/12 
 
2012/685/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 al 
Acordului interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie 
privind disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/001 IE/Talk Talk, 
introdusă de Irlanda) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 79 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 16/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14067/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 17/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13354/12 
 
2012/681/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 referitoare la 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/009 NL/Gelderland Construction 
41 din Țările de Jos) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 75 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 20/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13355/12 
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2012/683/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/019 ES/Galicia Metal, Spania) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 77 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 22/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14068/12 
 
2012/680/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/015 FR/Peugeot introdusă de 
Franța) 
JO L 307, 07.11.2012, p. 74 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 26/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14069/12 
 
Concluziile Consiliului privind Consiliul European (18 – 19 octombrie 2012) 
13390/12 
 
Cea de a 3193-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată 
la Luxemburg la 22 – 23 octombrie 2012 
 
Amendamente ale Parlamentului European la poziția Consiliului privind proiectul de buget pentru 
exercițiul financiar 2013 
14682/12 
 
Concluziile Consiliului privind lucrările ulterioare adoptării unui standard de stabilire a limitelor 
maxime ale reziduurilor (LMR) pentru ractopamină de către Comisia Codex Alimentarius, în cadrul 
celei de a 35-a sesiuni a sale 
14981/12 + COR 1 (es) 
 
Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 7/2012 al Curții de Conturi Europene, intitulat 
„Reforma organizării comune a pieței vitivinicole: progresele realizate până în prezent” 
14228/12 + ADD1 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 986/2012 al Consiliului din 22 octombrie 2012 de 
clarificare a domeniului de aplicare al taxelor antidumping definitive instituite prin 
Regulamentul (CE) nr. 383/2009 asupra importurilor de anumite cabluri și toroane PSC originare 
din Republica Populară Chineză 
JO L 297, 26.10.2012, pp. 1 – 4 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 987/2012 al Consiliului din 22 octombrie 2012 de 
reinstituire a unei taxe antidumping definitive asupra importurilor de mese de călcat originare din 
Republica Populară Chineză, fabricate de Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. Ltd 
JO L 297, 26.10.2012, pp. 5 – 8 
 
2012/656/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2012 de stabilire a 
poziției ce urmează a fi adoptată de Uniunea Europeană în cadrul Consiliului General al 
Organizației Mondiale a Comerțului privind aderarea Republicii Democrate Populare Laos la OMC 
JO L 294, 24.10.2012, p. 7 
 
Cea de a 3194-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Mediu), desfășurată la Luxemburg 
la 25 octombrie 2012 
 
Concluziile Consiliului privind Rio+20: Rezultate și acțiuni ulterioare reuniunii la nivel înalt a 
CONUDD din 2012 
14700/12 
 
Cea de a 3195-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și Afaceri Interne), 
desfășurată la Luxemburg la 25 octombrie 2012 
 
Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile bugetului general al Uniunii și de abrogare 
a Regulamentului (CE, Euratom) Nr. 1605/2002 al Consiliului 
JO L 298, 26.10.2012, pp. 1 – 96 
 
Concluzii revizuite ale Consiliului privind noua Strategie a UE pentru perioada 2012 – 2016 în 
vederea eradicării traficului de persoane 
11838/6/12 REV 6 +REV 6 COR 1 REV 1 + REV 6 COR 2 REV 1 
 
2012/672/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat 
de date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Cipru 
JO L 302, 31.10.2012, p. 11 
 
2012/673/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat 
de date în ceea ce privește datele ADN în Cipru 
JO L 302, 31.10.2012, p. 12 
 
2012/664/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat 
de date privind înmatricularea vehiculelor (VRD) în Suedia 
JO L 299, 27.10.2012, p. 44 
 
Decizia 2012/662/PESC a Consiliului din 25 octombrie 2012 de sprijinire a activităților de reducere 
a riscului de comerț ilicit cu arme de calibru mic și armament ușor și de acumulare excesivă a 
acestora în regiunea Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE) 
JO L 297, 26.10.2012, pp. 29 – 33 
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Decizia 2013/12/PESC a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind semnarea și încheierea 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Moldova de stabilire a unui cadru pentru 
participarea Republicii Moldova la operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor 
JO L 8, 12.01.2013, p. 1 
 
Poziția comună 2001/931/PESC a Consiliului privind aplicarea unor măsuri specifice pentru 
combaterea terorismului și Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului privind măsuri 
restrictive specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii 
terorismului - Expunere de motive modificată 
15186/12 ADD 1 REV 1 
 
Decizie a Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul 
Acordului privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (SIOFA) 
14404/12 
 
Decizie a Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul 
Organizației regionale de gestionare a pescuitului în Pacificul de Sud (SPRFMO) 
14405/12 
 
Concluzii ale Consiliului privind Raportul Comisiei către Consiliu privind clauza de exceptare 
(articolul 10 din anexa XI la Statutul funcționarilor) 
14913/12 
 
Concluziile Consiliului privind protecția obiectivelor ușoare împotriva activităților teroriste 
14591/12 
 
Procedura scrisă încheiată la 26 octombrie 2012 
 
Decizia 2012/665/PESC a Consiliului din 26 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/638/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Guineea 
JO L 299, 27.10.2012, p. 45 
 
Cea de a 3196-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Transporturi, Telecomunicații și 
Energie), desfășurată la Luxemburg la 29 octombrie 2012 
 
Directiva 2012/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 de 
modificare a Directivei 1999/32/CE a Consiliului privind reducerea conținutului de sulf din 
combustibilii marini 
JO L 327, 27.11.2012, pp. 1 – 13 
 
Directiva 2012/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind 
instituirea spațiului feroviar unic european Text cu relevanță pentru SEE 
JO L 343, 14.12.2012, pp. 32 – 77 
 
Propunere de transfer de credite nr. 3/2012 în Secțiunea VIII - Ombudsmanul European - a 
bugetului general pentru exercițiul financiar 2012 
14718/12 
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Propunere de transfer de credite nr. DEC 34/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15079/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 36/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15080/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 37/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15081/12 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 38/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15082/12 
 
2012/732/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/002 DE/manroland din 
Germania) 
JO L 328, 28.11.2012, p. 20 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 27/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14834/12 
 
2012/731/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/003 DK/Vestas introdusă de 
Danemarca) 
JO L 328, 28.11.2012, p. 19 
 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 28/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14835/12 
 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1039/2012 al Consiliului din 29 octombrie 2012 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite 
asupra importurilor de radiatoare din aluminiu originare din Republica Populară Chineză 
JO L 310, 9.11.2012, pp. 1 – 12 
 
2013/36/UE: Decizia Consiliului din 29 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii, și 
aplicarea provizorie a Acordului care asigură un cadru general pentru cooperarea consolidată dintre 
Uniunea Europeană și Organizația Europeană pentru Siguranța Navigației Aeriene 
JO L 16, 19.1.2013, p. 1 
 

______________ 
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ANEXA II 
(PARTEA I) 

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE 
OCTOMBRIE 2012 

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE ADOPTATE PROCEDURA 
DE VOTARE 

VOTURI 

Cea de a 3188-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Ocuparea 
Forței de Muncă, Politică Socială, Sănătate și Consumatori), 
desfășurată la Luxemburg la 4 octombrie 2012 

   

Regulamentul (UE) nr. 1024/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 privind cooperarea administrativă prin 
intermediul Sistemului de informare al pieței interne și de abrogare a 
Deciziei 2008/49/CE a Comisiei ( „Regulamentul IMI” ) (Text cu relevanță 
pentru SEE) 

PE-CONS 25/12 
REV 1(de) 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Decizia nr. 994/2012/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 de instituire a unui mecanism de schimb de informații 
cu privire la acordurile interguvernamentale dintre statele membre și țări 
terțe în domeniul energiei (Text cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 30/1/12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Comisiei 
Comisia consideră că adoptarea Deciziei Parlamentului European și a Consiliului de instituire a unui mecanism de schimb de informații cu privire la 
acordurile interguvernamentale dintre statele membre și țări terțe în domeniul energiei reprezintă un prim pas către creșterea gradului de transparență, 
solidaritate și coerență cu normele pieței interne. Comisia va continua să promoveze - după cum se subliniază în propunerea inițială - o abordare mai 
ambițioasă care să reflecte provocările și obiectivele de amploare ale UE în domeniul politicii energetice și să fie mai coerentă cu acestea. 
În special, întrucât dispozițiile propuse ca obligatorii de către Comisie au fost transformate în dispoziții cu caracter opțional de către organul legislativ, 
îndeosebi în ceea ce privește mecanismul de evaluare a compatibilității ex ante pentru asigurarea conformității cu legislația Uniunii a noilor acorduri 
interguvernamentale care au un impact asupra funcționării pieței interne, Comisia va monitoriza îndeaproape eficacitatea legislației adoptate, 
rezervându-și drepturile care îi sunt conferite prin tratat, și va utiliza clauza sa de revizuire după caz. 
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Regulamentul (UE) nr. 1025/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 privind standardizarea europeană, de 
modificare a Directivelor 89/686/CEE și 93/15/CEE ale Consiliului și a 
Directivelor 94/9/CE, 94/25/CE, 95/16/CE, 97/23/CE, 98/34/CE, 
2004/22/CE, 2007/23/CE, 2009/23/CE și 2009/105/CE ale Parlamentului 
European și ale Consiliului și de abrogare a Deciziei 87/95/CEE a 
Consiliului și a Deciziei nr. 1673/2006/CE a Parlamentului European și a 
Consiliului (Text cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 32/12 
REV 1 (de) 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Comisiei 
Deși Comisia salută acordul global cu privire la Regulamentul privind standardizarea, aceasta regretă includerea unor proceduri ale comitetelor inutile 
și greoaie pentru transmiterea solicitărilor de standardizare către organismele europene de standardizare. Comisia va valorifica pe deplin clauza de 
revizuire pentru a evalua impactul acestor proceduri, în special cu privire la timpul și resursele necesare pentru a finaliza solicitările de standardizare 
și, în termen de doi ani de la data intrării în vigoare a regulamentului, va informa Consiliul și Parlamentul în legătură cu concluziile sale, precum și în 
legătură cu eventualele propuneri ulterioare pe care le consideră necesare în acest sens. În plus, Comisia subliniază faptul că Regulamentul 182/2011 
este cadrul juridic care prevede condițiile în care trebuie să se aplice procedura comitetelor și, în consecință, Comisia este de părere că nu este necesar 
considerentul 51. 
Directiva 2012/28/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind anumite utilizări permise ale operelor orfane 
(Text cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 36/2/12 
REV 2 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Împotrivă: IT 

Declarația unilaterală a delegației italiene privind articolul 1 alineatul (5), articolul 10 și articolul 1 alineatul (3) 
„Prin exprimarea votului său negativ, Italia ia act de faptul că articolul 1 alineatul (5) din directivă permite coexistența a două sisteme legislative paralele și 
alternative: în primul rând, un sistem de excepție, introdus de directivă, și, în al doilea rând, un cadru definit de fiecare legislație națională, în interiorul căruia 
sistemul introdus de directivă nu poate interveni. 
Italia rămâne convinsă că un astfel de aranjament ar conduce la neconcordanțe grave pe piața internă și ar compromite funcția de armonizare a directivei. Funcția de 
armonizare este compromisă și în continuare, prin clauza de revizuire propusă la articolul 10, deoarece aceasta prevede că, în eventualitatea în care un stat membru 
raportează un caz de incompatibilitate între sistemul național și sistemul directivei, Comisia Europeană va fi solicitată să examineze o posibilă revizuire a directivei. 
Mai mult, introducerea categoriei „opere nepublicate” [articolul 1 alineatul (3)] pare să nu se încadreze în domeniul de aplicare obiectiv al directivei, fiind în același 
timp incompatibilă cu principiile generale ale dreptului de autor și fără legătură cu acestea. Această dispoziție ar putea, de fapt, încălca drepturile de personalitate 
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ale autorului, așa-numitele «drepturi morale», care sunt exercitate în temeiul legislației statelor membre ale Uniunii, în conformitate cu dispozițiile Convenției de la 
Berna pentru protecția operelor literare și artistice, ale Tratatului OMPI privind drepturile de autor și ale Tratatului Organizației Mondiale a Proprietății Intelectuale 
privind interpretările, execuțiile și fonogramele.” 
Directiva 2012/27/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 privind eficiența energetică, de modificare a Directivelor 
2009/125/CE și 2010/30/UE și de abrogare a Directivelor 2004/8/CE și 2006/32/CE 
(Text cu relevanță pentru SEE) 
 

PE-CONS 35/2/12 
REV 2 

Majoritate calificată Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Împotrivă: ES, PT 
Abstention: FI 

Declarația Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei cu privire la rolul de exemplu al clădirilor acestora în contextul Directivei privind eficiența 
energetică 
Parlamentul European, Consiliul și Comisia declară că, dată fiind vizibilitatea crescută a clădirilor lor și rolul de lider pe care aceste instituții ar trebui să îl joace în 
legătură cu performanța energetică a respectivelor clădiri și fără a aduce atingere normelor aplicabile în materie bugetară și în materie de achiziții publice, se vor 
angaja să aplice clădirilor pe care le dețin și pe care le ocupă aceleași cerințe ca cele aplicabile clădirilor administrațiilor centrale din statele membre, conform 
articolelor 5 și 6 din Directiva 2012/XX/UE a Parlamentului European și a Consiliului privind eficiența energetică de modificare a Directivei 2009/125/CE și a 
Directivei 2010/30/CE și de abrogare a Directivei 2004/8/CE și a Directivei 2006/32/CE. 
Declarația Comisiei în legătură cu auditurile energetice 
Astfel cum a explicat în Comunicarea sa către Parlamentul European, Consiliu, Comitetul Economic și Social și Comitetul Regiunilor cu privire la modernizarea 
ajutoarelor de stat în UE [COM(2012) 209 final din 8 mai 2012], Comisia a identificat Orientările Uniunii privind ajutorul de stat pentru protecția mediului ca unul 
din instrumentele care pot contribui la Strategia pentru creștere economică Europa 2020 și la obiectivele legate de aceasta și care ar putea fi revizuite până la 
sfârșitul anului 2013. Într-un astfel de context, Comisia poate verifica dacă viitoarele norme privind ajutorul de stat pentru protecția mediului continuă să 
promoveze în mod optim creșterea durabilă, printre altele prin promovarea eficienței energetice în conformitate cu obiectivele prezentei directive. 
Declarația Comisiei în legătură cu schema Uniunii de comercializare a certificatelor de emisii 
Având în vedere necesitatea de a menține stimulentele în cadrul schemei Uniunii de comercializare a certificatelor de emisii, Comisia se angajează: 
- să prezinte de urgență primul raport în temeiul articolului 10 alineatul (5) din Directiva 2003/87/CE cu privire la piața carbonului, însoțit de o revizuire a 

profilului temporal al licitațiilor din etapa a treia; 
- să analizeze, în cadrul acestui raport, opțiunile de acțiune, inclusiv, printre altele, reținerea cu caracter permanent a numărului necesar de certificate, în vederea 

adoptării cât mai rapid cu putință a măsurilor structurale potrivite suplimentare care să consolideze și să eficientizeze schema ETS pe parcursul celei de a treia 
etape. 
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Declarația Finlandei 
De câteva decenii, Finlanda lucrează sistematic la îmbunătățirea eficienței energetice. Având în vedere condițiile climatice și ponderea ridicată a industriilor 
energointensive, eficiența energetică reprezintă o necesitate. Cel de-al doilea plan național de acțiune pentru eficiență energetică al Finlandei, adoptat în iunie 2011, 
a reunit acțiunile și măsurile de politică energetică în curs. Datorită acestor măsuri, Finlanda va depăși înainte de anul 2016 obiectivul de 9 % stabilit în directiva 
privind eficiența energetică. 
Finlanda a subliniat că directiva privind eficiența energetică ar fi trebuit să ia în considerare, fără restricții, acțiunile timpurii întreprinse de statele membre începând 
cu 2008 în scopul îndeplinirii obiectivelor prevăzute în aceasta. Finlanda consideră că neglijarea economiilor realizate deja de statele membre prin intermediul 
directivei privind eficiența energetică nu reprezintă cea mai bună cale de urmat. Potrivit Finlandei, energia din surse regenerabile produsă local, care reduce 
cantitatea de energie achiziționată, trebuie considerată economisire de energie și în cadrul directivei privind eficiența energetică, întrucât reprezintă, în mod evident, 
o economisire din punctul de vedere al utilizatorului final. 
Domeniul de aplicare larg al directivei privind eficiența energetică, numărul mare de obligații individuale și termenele stricte constituie o dificultate nu numai 
pentru statele membre, ci și pentru Comisie. Finlanda se teme că ar putea apărea probleme în ceea ce privește costurile de respectare a legislației, inclusiv sarcina 
administrativă, și acceptarea generală de către grupurile-țintă. Comisia ar trebui să asigure menținerea la un nivel rezonabil a regimului extins de calcul, verificare, 
monitorizare și raportare. 
De asemenea, Finlanda așteaptă cu interes să afle dacă și cum intenționează instituțiile UE în sine să îndeplinească obligațiile prevăzute de directivă pentru 
organismele publice, în termenele prevăzute. 
 
 
Declarația Portugaliei 
În ultimii ani, Portugalia a obținut rezultate bune în ceea ce privește dezvoltarea eficienței energetice și a surselor de energie regenerabile. De fapt, înaintea crizei 
economice actuale, mai exact în perioada 2007 – 2010, Portugalia a depus eforturi semnificative pentru implementarea planului său național de eficiență energetică 
Fără îndoială, Portugalia sprijină politicile în materie de eficiență energetică. Ceea ce subliniază Portugalia este că executarea măsurilor specifice stabilite în 
directiva privind eficiența energetică nu reprezintă cel mai eficient mod de realizare a unor economii de energie în Portugalia, întrucât: 

a) ignorarea economiilor pe care statele membre le-au realizat deja - și vor continua să le realizeze până la 31 decembrie 2013 - prin intermediul directivei 
privind eficiența energetică va penaliza acele state membre (cum ar fi Portugalia) care au implementat deja politici în materie de eficiență energetică; 

b) directiva privind eficiența energetică privilegiază măsurile legate de renovarea clădirilor, care sunt special concepute pentru țări ale căror condiții climatice 
fac indispensabilă utilizarea sistemelor de răcire și încălzire, dar care nu sunt adecvate - din perspectiva analizei costuri-beneficii - pentru țări care au 
temperaturi moderate pe toată durata anului. În plus, măsurile legate de renovarea clădirilor generează costuri de investiții inițiale semnificative. Întrucât 
costul capitalului este mai ridicat în Portugalia decât în alte state membre, iar consumatorii portughezi cheltuiesc mai puțin pentru răcire și încălzire, 
randamentul investițiilor va fi mai dificil de realizat în Portugalia decât în alte state membre; 



 

 
6272/13  RW/rr 18 
ANEXA II (PARTEA I) DG F2A   RO 

INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ACTELOR LEGISLATIVE 
OCTOMBRIE 2012 

TITLUL ACTULUI LEGISLATIV TEXTE ADOPTATE PROCEDURA 
DE VOTARE 

VOTURI 

c) în final, directiva privind eficiența energetică implică o creștere a cheltuielilor publice; în special, presupune renovarea clădirilor autorităților guvernamentale, 
costuri de respectare a legislației și sarcină administrativă. Portugalia este preocupată de modul în care poate face față unor astfel de obligații privind 
cheltuielile publice, în condițiile restricțiilor bugetare severe care rezultă din programul de asistență financiară pe care l-a semnat. 

Realizarea implementării și acceptării directivei privind eficiența energetică de către grupurile-țintă va fi foarte dificilă. Portugalia așteaptă cu interes să colaboreze 
cu Comisia și să beneficieze de sprijinul acesteia în privința modalităților de îndeplinire a obligațiilor prevăzute în directivă, în termenele stabilite. 
Declarația delegațiilor germană și austriacă 
Cu privire la versiunea germană a directivei privind eficiența energetică a UE, guvernele german și austriac doresc să indice din nou că termenul „cost 
effective” ar fi trebuit tradus prin „kosteneffizient” în prezenta directivă. 
Declarația Spaniei 
Spania își menține pe deplin angajamentul privind îndeplinirea obiectivului european de economisire cu 20 % a energiei primare până în 2020.  
În ultimul deceniu, Spania a adoptat măsuri decisive de îmbunătățire semnificativă a eficienței energetice a economiei sale. În anul 2010, deci cu 6 ani în 
avans, am îndeplinit deja obiectivul de reducere cu 9 % a consumului energetic final, care era prevăzut în directiva privind serviciile energetice din 2006 
(2006/32/CE). Mai recent, Spania a adoptat un foarte ambițios plan național pentru economii de energie și eficiență energetică pentru perioada 2011 – 2020.  
Cu toate acestea, având în vedere contextul economic actual și eforturile din trecut, Spania consideră că noua directivă privind eficiența energetică 
nu oferă o abordare eficientă din punct de vedere al costurilor pentru realizarea în continuare de economii de energie, impunând în schimb o 
sarcină disproporționată anumitor țări: 
• Ignorarea eforturilor din trecut și a economiilor realizate înainte de 2014 penalizează țări precum Spania, care s-au aflat în ultimii ani în 

avangarda promovării eficienței energetice, depunând eforturi financiare semnificative. 
• Noua metodologie contabilă reprezintă o modificare nejustificată în raport cu metodologia deja stabilită și general acceptată - convenită de toate 

statele membre, împreună cu Comisia -, care va genera costuri de tranzacție importante și o sarcină administrativă semnificativă pentru a adapta 
politicile existente. 

• De asemenea, aceasta stimulează adoptarea unor măsuri pe termen scurt care ar putea să nu fie cele mai eficiente pe termen mai lung. Acest lucru 
este valabil mai ales pentru sectorul construcțiilor, care are cel mai mare potențial nevalorificat de eficiență energetică din Europa, dar și perioade 
de amortizare a investițiilor foarte îndelungate, economiile realizate în acest sector după 2020 fiind de asemenea ignorate în directiva privind 
eficiența energetică. Planul național pentru eficiență energetică pentru perioada 2011 – 2020 adoptat de Spania estimează că sectorul 
construcțiilor va reprezenta 60 % din necesarul total de finanțare până în anul 2020. 

• Obiectivul obligatoriu de renovare a clădirilor publice prevăzut de directiva privind eficiența energetică nu numai că se suprapune cu cele ale 
Directivei 2010/31/CE privind performanța energetică a clădirilor; experiența mai multor țări ale UE demonstrează că guvernele nu se pot baza în 
totalitate pe societățile de servicii energetice (SSE) pentru externalizarea costului renovării clădirilor publice și, prin urmare, acest obiectiv va 
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exercita presiuni suplimentare pe termen scurt asupra bugetelor publice.  
• Promovarea cogenerării cu randament ridicat pentru termoficare și răcire centralizată necesită infrastructuri deja existente în țări cu condiții 

climatice specifice, dar nedisponibile pe scară largă în alte țări, care sunt inaccesibile în contextul economic actual. Mai mult, promovarea 
cogenerării cu randament ridicat trebuie corelată cu nevoia de flexibilitate a sistemului de electricitate, îndeosebi în țări precum Spania, în care 
sursele de energie regenerabilă reprezintă astăzi peste 30 % din totalul generării de energie. 

Cu toate acestea, Spania așteaptă cu interes să colaboreze cu Comisia în găsirea soluțiilor celor mai eficiente din punct de vedere al costurilor pentru a 
îndeplini obligațiile prevăzute de directiva privind eficiența energetică.  
Regulamentul (UE) nr. 1027/2012 al Parlamentului European și al Consiliului 
din 25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 726/2004 în 
ceea ce privește farmacovigilența (Text cu relevanță pentru SEE) 
 

PE-CONS 42/12 
REV 1 (sl) 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Comisiei privind stabilirea taxelor aferente activităților de farmacovigilență 
La 18 iunie 2012, Comisia a lansat o consultare publică referitoare la un document de reflecție privind introducerea de taxe pentru farmacovigilență, 
astfel cum s-a stabilit în Regulamentul (UE) nr. 1235/2010 și în Directiva 2010/84/UE, consultare care este deschisă pentru observații până la 
15 septembrie 2012. După examinarea observațiilor primite, Comisia va elabora o evaluare a impactului, una dintre etapele necesare în cadrul 
procesului legislativ, înainte de prezentarea de către Comisie a unei propuneri legislative. Comisia va continua să lucreze cu prioritate la acest dosar cu 
intenția de a prezenta o propunere legislativă Parlamentului European și Consiliului cât mai curând posibil. 
Directiva 2012/26/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 de modificare a Directivei 2001/83/CE în ceea ce 
privește farmacovigilența (Text cu relevanță pentru SEE)  

PE-CONS 43/2/12 
REV 2 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Poziția (UE) nr. 10/2012 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării 
unui regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare 
a Regulamentului (CE) nr. 1406/2002 de instituire a unei Agenții Europene 
pentru Siguranță Maritimă Adoptată de Consiliu la 4 octombrie 2012 

10090/2/12 
COR 1 (hu) 
REV 1 (bg) 
ADD 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
excepția: 
Împotrivă: UK 

Declarația Consiliului privind considerentul 44 și articolul 2a alineatul (2) litera (e) 
„În ceea ce privește considerentul 44, Consiliul remarcă faptul că Comisia ar trebui să analizeze posibila contribuție a agenției la prevenirea poluării 
provenind de la instalațiile offshore de petrol și gaze, în contextul punerii în aplicare a unui posibil viitor act legislativ privind siguranța activităților 
offshore în domeniul petrolului și gazelor. 
În această privință, Consiliul este de părere că agenția ar trebui să continue să funcționeze în conformitate cu mandatul său actual, care se axează pe 
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siguranță maritimă și pe sarcini legate de transportul maritim, în baza temeiului juridic privind transporturile.  
De asemenea, în ceea ce privește articolul 2a alineatul (2) litera (e), Consiliul reafirmă faptul că examinarea cerințelor OMI și colectarea informațiilor 
elementare privind potențiale amenințări la adresa transportului maritim și a mediului marin nu includ niciun fel de activități de inspecție și nici 
activități legate în mod specific de explorarea sau exploatarea resurselor minerale.” 
Declarațiile Comisiei 
„În faza prezentării abordării generale a Consiliului din 16 iunie 2011, Comisia a anunțat că va face patru declarații la momentul adoptării regulamentului, privind 
articolul 2 alineatul (2) litera (b), privind articolul 2 alineatul (4) literara (h), privind articolul 2a alineatul (2) literele (a) și (b), precum și privind articolul 2a 
alineatul (2) litera (f). 
1. Inspecții de securitate maritimă 
În ceea ce privește asistența tehnică pe care Agenția o acordă Comisiei în îndeplinirea atribuțiilor din domeniul securității maritime astfel cum se 
prevede la articolul 2 alineatul (2) litera (b), Comisia confirmă faptul că această dispoziție nu afectează caracterul inspecțiilor de securitate maritimă 
prevăzut în Regulamentul (CE) nr. 324/2008 al Comisiei din 9 aprilie 2008 de stabilire a procedurilor revizuite de desfășurare a inspecțiilor efectuate 
de către Comisie în domeniul securității maritime.  
În special, această dispoziție nici nu extinde competențele Comisiei de a efectua inspecții, nici nu conferă EMSA vreo competență de a desfășura 
inspecții de securitate maritimă pe cont propriu. 
2. Competența Uniunii 
În ceea ce privește asistența tehnică acordată statelor membre și Comisiei pentru a contribui la activitatea relevantă a organelor tehnice ale OMI, 
Comisia înțelege noțiunea de competență în sensul tratatului, ca înglobând noțiunea de interes al Uniunii utilizată în prezent de către UE în practica 
coordonării activităților legate de OMI. 
3. Directiva-cadru privind strategia pentru mediul marin și emisiile de gaze cu efect de seră provenind de la nave 
În ceea ce privește atribuțiile auxiliare enumerate la articolul 2a, Comisia reamintește următoarele: 
(1) Directiva-cadru privind strategia pentru mediul marin are ca obiectiv starea ecologică bună a apelor marine. Unele dintre presiunile și impacturile 
enumerate în tabelul 2 din anexa III sunt legate de transportul maritim. Comisia, care trebuie, printre altele, să măsoare progresele realizate în punerea în 
aplicare în diversele domenii vizate de directivă, consideră utilă primirea de asistență tehnică din partea agenției în ceea ce privește elementele referitoare la 
transportul maritim, în special prin valorificarea rezultatelor instrumentelor existente, cum ar fi SafeSeaNet și CleanSeaNet; 
(2) În ceea ce privește emisiile de gaze cu efect de seră, Comisia consideră că eventuala asistență tehnică acordată de agenție nu ar trebui să se 
limiteze la calcularea emisiilor, deoarece acest lucru ar putea fi perceput ca o preferință a UE pentru un anumit instrument bazat pe piață. Mai mult, 
Comisia consideră că orice asistență tehnică furnizată de EMSA nu va afecta poziția UE cu privire la o situație globală sau regională. 
4. Societățile de clasificare a navelor de navigație interioară 
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Comisia este de părere că furnizarea de către agenție a informațiilor relevante către Comisie, astfel cum se prevede la articolul 2a alineatul (2) 
litera (f), se poate efectua pe baza cunoștințelor de care dispune EMSA, prin urmare nefiind necesare resurse suplimentare pentru efectuarea 
inspecțiilor.” 
Regulamentul (UE) nr. 1028/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului (CE) 
nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește schema de plată unică și 
sprijinul acordat viticultorilor 

PE-CONS 46/1/12 
REV 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Poziția (UE) nr. 11/2012 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării 
unui regulament al Parlamentului European și al Consiliului de stabilire a 
unor dispoziții tranzitorii pentru acordurile bilaterale de investiții încheiate 
între state membre și țări terțe Adoptată de Consiliu la 4 octombrie 2012 
 

11917/1/12 
REV 1 ADD 1  

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Parlamentului European, a Consiliului și a Comisiei 
„Faptul că prezentul regulament, în special considerentele (17), (18) și (19), prevede utilizarea procedurilor menționate în Regulamentul (UE) 
nr. 182/2011 nu constituie un precedent în ceea ce privește viitoarele reglementări care permit Uniunii să autorizeze statele membre în temeiul 
articolului 2 alineatul (1) din TFUE să legifereze și să adopte acte cu forță juridică obligatorie în domenii care țin de competența exclusivă a Uniunii. 
În plus, în cadrul prezentului regulament, utilizarea procedurii de consultare și nu a procedurii de examinare nu este considerată ca instituind un 
precedent pentru viitoarele reglementări care stabilesc cadrul pentru politica comercială comună.” 
Regulamentul (UE) nr. 978/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 de aplicare a unui sistem generalizat de 
preferințe tarifare și de abrogare a Regulamentului (CE) nr. 732/2008 al 
Consiliului 

PE-CONS 26/1/12 
REV 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Luxemburgului 
„Luxemburgul reamintește faptul că, deși obiectivul reformei sistemului de preferințe tarifare generalizate este acela de a veni în ajutorul țărilor care 
au cea mai mare nevoie de ele, principalul pilon al prezentei propuneri nu corespunde în întregime acestui principiu. Luxemburgul regretă excluderea 
tuturor țărilor cu venituri medii, deoarece astfel nu se ține cont într-o măsură suficientă de caracterul eterogen al acestei categorii de țări. 
Cu toate acestea, având în vedere faptul că recunoaște importanța adoptării, la cea mai largă scară, a sistemului de preferințe tarifare generalizate, 
Luxemburgul sprijină acordul cu privire la acest instrument.” 
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Regulamentul (UE, Euratom) nr. 979/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 privind judecătorii ad-interim ai 
Tribunalului Funcției Publice a Uniunii Europene 

PE-CONS 29/1/12 
REV 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Directiva 2012/29/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 de stabilire a unor norme minime privind drepturile, 
sprijinirea și protecția victimelor criminalității și de înlocuire a Deciziei-
cadru 2001/220/JAI a Consiliului 

PE-CONS 37/1/12 
REV 1 
 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre  
nu participă: DK 

Declarația Danemarcei 
„Articolul 30 din Directiva Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a unor norme minime privind drepturile, sprijinirea și protecția 
victimelor criminalității se bazează pe o înțelegere a Protocolului nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană și 
la Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, cu care Danemarca nu este de acord.  
Danemarca a luat act de soluția de la articolul 30, care constă în specificarea faptului că directiva modifică Decizia-cadru 2001/220/JAI prin înlocuirea 
acesteia, în timp ce soluția nu aduce atingere rezultatului discuțiilor în curs privind viitoarele situații comparabile.” 
Regulamentul (UE) nr. 1029/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 de introducere a unor preferințe 
comerciale autonome de urgență pentru Pakistan 

PE-CONS 47/1/12 
REV 1 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre  
 

Declarația Suediei 
„Suedia salută adoptarea unui regulament privind unele preferințe comerciale autonome pentru Pakistan. Comerțul este o forță motrice pentru creștere 
și dezvoltare și are beneficii pentru toate părțile. Cu toate acestea, având în vedere că acest regulament este produsul final al deciziei Consiliului 
European din 16 septembrie 2010, având drept obiectiv să faciliteze comerțul ca reacție de urgență în vederea redresării după inundațiile devastatoare 
din Pakistan din anul respectiv, Suedia regretă faptul că regulamentul este adoptat târziu, are un domeniu de aplicare limitat și va acoperi, de facto, 
doar o perioadă scurtă de timp. Dat fiind angajamentul UE de a utiliza comerțul ca instrument de dezvoltare și redresare economică, Consiliul va 
reveni la chestiunea preferințelor comerciale pentru Pakistan înainte de sfârșitul lui 2013. Suedia sprijină în continuare eligibilitatea Pakistanului 
pentru SPG+ în 2014, cu condiția îndeplinirii de către această țară a criteriilor necesare.” 
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Cea de a 3190-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(Competitivitate), desfășurată la Luxemburg la 9 octombrie 2012 

   

Directiva 2012/30/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
25 octombrie 2012 de coordonare, în vederea echivalării, a garanțiilor 
impuse societăților comerciale în statele membre, în înțelesul articolului 54 
al doilea paragraf din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, pentru 
protejarea intereselor asociaților sau terților, în ceea ce privește constituirea 
societăților comerciale pe acțiuni și menținerea și modificarea capitalului 
acestora (Text cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 50/12 
REV 1 (lt) 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre  
 

Declarația comună a Comisiei și a Consiliului 
Articolul 6 alineatul (2) din Directiva 77/91/CEE aborda, printre altele, volatilitatea pe termen scurt a monedelor naționale față de ECU și timpul 
necesar pentru adaptarea legislativă, acolo unde este cazul. În momentul examinării conformității cu dispozițiile articolului 6 alineatul (1), se va ține 
seama de aceste condiții în mod corespunzător. 
Cea de a 3193-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură 
și Pescuit), desfășurată la Luxemburg la 22 – 23 octombrie 2012 

   

Amendamente ale Parlamentului European la poziția Consiliului privind 
proiectul de buget pentru exercițiul financiar 2013 
14682/12 

 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre  
 

Cea de a 3195-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și 
Afaceri Interne), desfășurată la Luxemburg la 25 octombrie 2012 

   

Regulamentul (UE, Euratom) nr. 966/2012 al Parlamentului European și al 
Consiliului din 25 octombrie 2012 privind normele financiare aplicabile 
bugetului general al Uniunii și de abrogare a Regulamentului (CE, 
Euratom) Nr. 1605/2002 al Consiliului 

PE-CONS 45/12 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre cu 
următoare excepții: 
Abținere: NL 

Declarație comună privind aspecte legate de CFM 
„Parlamentul European, Consiliul și Comisia sunt de acord cu revizuirea Regulamentului financiar pentru a include modificările ce au devenit 
necesare în urma rezultatului negocierilor privind cadrul financiar multianual pentru anii 2014—2020, inclusiv următoarele aspecte: 
- normele de reportare privind rezerva pentru ajutoare de urgență și privind proiectele finanțate în cadrul mecanismului Conectarea Europei; 
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- reportarea creditelor neutilizate și a soldului bugetar, precum și propunerile aferente de înscriere a acestor credite într-o rezervă de plăți și 
angajamente; 

- eventuala includere a Fondului european de dezvoltare în bugetul Uniunii; 
- utilizarea fondurilor care rezultă din acordurile privind combaterea traficului ilegal cu produse din tutun.” 
Declarație comună privind cheltuielile imobiliare, în legătură cu articolul 203 
„Parlamentul European, Consiliul și Comisia au convenit că: 
1. procedura de avertizare timpurie prevăzută la articolul 203 alineatul (4) și procedura de aprobare prealabilă prevăzută la articolul 203 

alineatul (5) nu se aplică achiziției de terenuri cu titlu gratuit sau contra unei sume simbolice; 
2. orice trimitere la "imobile" din articolul 203 se aplică numai imobilelor nerezidențiale. Parlamentul European și Consiliul au dreptul să solicite 

orice informații privind imobilele rezidențiale; 
3. în situații excepționale sau cu caracter politic urgent, informațiile referitoare la proiectele imobiliare legate de delegațiile sau oficiile Uniunii din 

țările terțe, prevăzute la articolul 203 alineatul (4), pot fi prezentate odată cu proiectul imobiliar, în conformitate cu articolul 203 alineatul (5); în 
astfel de cazuri, Parlamentul European, Consiliul și Comisia se angajează să trateze proiectul imobiliar în cauză cât mai curând cu putință; 

4. procedura de aprobare prealabilă prevăzută la articolul 203 alineatele (5) și (6) nu se aplică contractelor pregătitoare și nici studiilor necesare 
pentru evaluarea detaliată a costurilor și a finanțării proiectului imobiliar; 

5. pragurile de 750.000 EUR sau 3.000.000 EUR menționate la articolul 203 alineatul (7) punctele (ii)—(iv) includ amenajarea clădirii; în cazul 
contractelor de chirie, aceste praguri se aplică sumei chiriei fără taxele de întreținere, dar includ și cheltuielile legate de amenajarea clădirii; 

6. cheltuielile menționate la articolul 203 alineatul (3) litera (a) nu includ taxele de întreținere; 
7. la un an după intrarea în vigoare a Regulamentului financiar, Comisia raportează cu privire la aplicarea procedurilor prevăzute la articolul 203.” 
Declarație comună a Parlamentului European, Consiliului și Comisiei cu privire la articolul 203 alineatul (3) 
„Parlamentul European, Consiliul și Comisia convin că în regulamentul financiar-cadru pentru organismele instituite în temeiul TFUE și al Tratatului 
Euratom se vor include dispoziții echivalente.” 
Declarația Consiliului privind articolele 34 și 40 în legătură cu cauza nr. C—77/1 a Curții de Justiție 
„Consiliul reamintește că textul convenit al Regulamentului financiar nu aduce atingere chestiunii ridicate în cauza nr. C—77/1 referitoare la 
adoptarea și publicarea bugetelor. Textul convenit se revizuiește, dacă acest lucru se dovedește necesar, în vederea alinierii lui la hotărârea Curții de 
Justiție din cauza respectivă.” 
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Declarația Comisiei privind articolul 59 alineatele (5) și (6) 
„Comisia confirmă că: 
- prezentarea o dată pe an de informații Comisiei în conformitate cu articolul 59 alineatul (5) oferă o imagine de ansamblu, printre altele, asupra 
conturilor de cheltuieli realizate în perioada de referință corespunzătoare, definită prin normele sectoriale speciale; 
- această prezentare de informații este o procedură separată de procedura de examinare și acceptare a conturilor prevăzută la articolul 59 
alineatul (6). 
Regulamentul financiar nu aduce atingere modalităților de examinare și acceptare a conturilor și nici modalităților de închidere a cheltuielilor, care se 
stabilesc prin norme sectoriale speciale.” 
Declarația Comisiei privind termenul-limită pentru prezentarea informațiilor solicitate statelor membre în temeiul articolului 59 alineatul (5) 
„Prezentarea după 15 februarie a informațiilor anuale presupune o amânare corespondentă a termenului pentru semnarea rapoartelor anuale de 
activitate ale direcțiilor generale care execută fonduri ale Uniunii în cadrul gestiunii partajate, precum și a termenului pentru transmiterea lor Curții de 
Conturi în contextul raportului anual întocmit de aceasta. Prin urmare, acest lucru pune în pericol prezentarea la timp, până la 15 iunie conform 
articolului 66 alineatul (9), către Parlamentul European și Consiliu a rezumatului rapoartelor anuale, precum și a observațiilor Curții de Conturi, în 
conformitate cu articolul 162 alineatul (1).” 
Declarația Comisiei privind articolul 59 alineatul (5) ultimul paragraf 
„Comisia reamintește că, în conformitate cu articolul 59 alineatul (1) din Regulamentul financiar, aceasta respectă principiul nediscriminării atunci 
când își îndeplinește responsabilitățile legate de execuția bugetului în cadrul gestiunii partajate. Prin urmare, lipsa unei declarații facultative formulate 
de un stat membru și semnate la nivelul național sau regional corespunzător nu are niciun efect asupra examinării și evaluării de către Comisie a 
documentației prevăzute la articolul 59 alineatul (5).” 
Declarația Comisiei privind aplicarea articolului 77 alineatul (3) referitor la fondurile structurale 
„De fiecare dată când un stat membru depistează nereguli și le corectează singur, acesta are voie să reutilizeze contribuția din partea fondurilor care a 
fost anulată în cadrul programului operațional vizat, cu excepția operațiunilor care au făcut obiectul unei astfel de corecții sau, în cazul in care se 
efectuează o corecție financiară în legătură cu o neregulă sistemică, cu excepția operațiunilor afectate de eroarea sistemică în cauză.” 
Declarația Comisiei privind corecțiile financiare efectuate de Comisie prin extrapolare în legătură cu articolul 77 alineatul (4) 
„De fiecare dată când este posibil, corecțiile financiare se calculează pe baza sumelor cheltuite în mod necorespunzător. 
Comisia confirmă că va recurge la corecții extrapolate sau forfetare numai în cazurile în care nu este posibil să se evalueze exact, cu un efort 
proporțional, sumele cheltuite în mod necorespunzător.” 
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Declarația Comisiei privind reducerea sau recuperarea sumelor de grant în caz de erori sistemice sau recurente sau în caz de nereguli comise 
de un beneficiar de grant — extrapolare, în legătură cu articolul 135 alineatul (6) 
„Comisia confirmă că, în cazul în care se dovedește că un beneficiar a comis erori sistemice sau recurente sau nereguli, calculul prin extrapolare a 
sumelor ce trebuie reduse sau recuperate va fi considerat o soluție de ultimă instanță. 
De fiecare dată când este posibil, sumele ce trebuie reduse sau recuperate se vor calcula pe baza situațiilor financiare revizuite prezentate de 
beneficiar. 
Se va recurge la extrapolarea sumelor de redus sau de recuperat numai în cazul în care nu este posibil să se evalueze exact valoarea costurilor 
neeligibile sau în cazul în care acest lucru ar genera dificultăți administrative importante pentru beneficiar.  
De asemenea, Comisia confirmă că, înainte de luarea unei decizii cu privire la reducere sau la recuperare, aceasta va examina în mod corespunzător 
orice metodă sau sumă alternative întemeiate, propuse de beneficiar.” 
Declarația Comisiei privind eligibilitatea TVA-ului nerecuperabil, în legătură cu articolul 126 alineatul (3) litera (c) 
„Comisia confirmă că, potrivit articolului 121 alineatul (2) litera (e), dispozițiile din titlul VI, inclusiv articolul 126 alineatul (3) litera (c) privind 
eligibilitatea TVA-ului nerecuperabil, nu se aplică cheltuielilor efectuate în cadrul gestiunii partajate în sensul articolului 58 alineatul (1) litera (b) și al 
articolului 59.” 
Declarația Comisiei privind procedura de comitologie în cazul fondurilor fiduciare ale Uniunii, în legătură cu articolul 187 alineatul (8) 
„Comisia confirmă că: 
- crearea de fonduri fiduciare ale Uniunii trebuie justificată în mod corespunzător în ceea ce privește valoarea adăugată a intervenției Uniunii și 
adiționalitatea; 
- proiectele de decizie privind crearea, prelungirea și lichidarea fondurilor fiduciare ale Uniunii vor face obiectul procedurii de examinare în 
conformitate cu dispozițiile din actele de bază corespunzătoare.” 
Declarația Comisiei privind împrumuturile, în legătură cu articolul 203 alineatul (8) 
„Comisia subliniază că recurgerea la împrumuturi pentru achiziția de clădiri nu contravine principiului echilibrului prevăzut la articolul 17 din 
Regulamentul financiar. 
Împrumutarea de fonduri reprezintă o operațiune extrabugetară: valoarea împrumutului nu este înregistrată în buget la venituri, iar valoarea integrală a 
prețului clădirii nu este înregistrată la cheltuieli. Sunt incluse la cheltuieli numai ratele anuale care trebuie plătite băncii, acestea fiind reflectate în 
bugetul administrativ anual (venituri). Din punct de vedere contabil, împrumutul nu contribuie la finanțarea cheltuielilor bugetare, ci la achiziția unui 
activ. Împrumutul (datorie) este compensat prin valoarea clădirii (activ). Prin urmare, împrumuturile pentru achiziția de clădiri nu creează un deficit.”  
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Declarația Parlamentului European 
„Suma de 85,9 milioane EUR rambursată de Belgia Parlamentului European la începutul lui 2010 și alocată unor proiecte imobiliare se consideră 
venit extern alocat conform articolului 18 din Regulamentul financiar.” 
Cea de a 3196-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene 
(Transporturi, Telecomunicații și Energie), desfășurată la Luxemburg 
la 29 octombrie 2012 

   

Directiva 2012/33/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
21 noiembrie 2012 de modificare a Directivei 1999/32/CE a Consiliului 
privind reducerea conținutului de sulf din combustibilii marini 

PE-CONS 31/12 
COR 1 (ro) 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre cu 
următoare excepții: 
Împotrivă: DE 
Abținere: EE, FI 

Declarații din partea Comisiei Europene 
„1. Considerentul 27. Declarația Comisiei referitoare la revizuirea Directivei 2000/59/CE privind instalațiile portuare de preluare a 

deșeurilor provenite din exploatarea navelor și a reziduurilor de încărcătură 
Comisia reamintește că includerea colectării apelor provenite de la instalațiile de epurare într-o viitoare revizuire a Directivei 2000/59/CE ține în 
întregime de dreptul său exclusiv de inițiativă. Deși Comisia intenționează într-adevăr să ia în considerare această includere, acest fapt nu aduce în nici 
un caz atingere rezultatului deliberărilor sale și nici conținutului unei viitoare propuneri, mai ales în ceea ce privește oportunitatea aplicării unei 
„politici fără taxe speciale” pentru deșeuri. 
2. Declarația Comisiei privind procedura de adoptare a actelor de punere în aplicare 
Comisia consideră că în cazul absenței unui aviz se aplică articolul 5 alineatul (4) paragraful al doilea litera (a) din Regulamentul 182/2011 (JO L 55, 
28.2.2011, p. 13), întrucât obiectivul directivei este protejarea sănătății umane și a mediului. Prin urmare, nu trebuie să se menționeze faptul că 
proiectul de act de punere în aplicare nu poate fi adoptat de Comisie dacă nu este emis nici un aviz. 
3. Declarația Comisiei privind utilizarea trimiterii dinamice la acordurile internaționale 
Comisia este de părere că trimiterea dinamică privind instituirea unor noi zone de control ale emisiilor de sulf (ZCES) la decizia OMI prin intermediul 
articolului 2 alineatul (3e) din directivă nu este întemeiată din punct de vedere juridic, deoarece înseamnă acceptarea automată a deciziei OMI în afara 
sferei procedurii legislative ordinare. 
4. Declarația Comisiei referitoare la utilizarea actelor de punere în aplicare 
Comisia consideră că măsurile pentru frecvența prelevării eșantioanelor, definiția unui eșantion reprezentativ [articolul 6 alineatul (1b) literele (a) și 
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(c)], precum și informațiile care urmează să fie incluse în raport [articolul 7 alineatul (1a)] nu au un caracter de punere în aplicare și nu intră, prin urmare, sub 
incidența articolului 291 din TFUE. Comisia este de părere că articolul 290 reprezintă procedura adecvată în legătură cu aceste pentru chestiuni, deoarece 
acestea atrag măsuri cu aplicare generală care ar modifica sau completa elementele neesențiale ale directivei. Comisia își rezervă toate drepturile legale în 
această privință. 
5. Declarația Comisiei referitoare la solicitarea adresată Comisiei de a elabora noi măsuri care să susțină punerea în aplicare a directivei 

până la sfârșitul anului 2012 
Comisia reamintește că documentul de lucru al serviciilor Comisiei privind setul de instrumente pentru un transport pe căi navigabile durabil a fost publicat 
în septembrie 2012 și că acest set de instrumente conținea unele măsuri care s-ar putea aplica pe termen scurt, mediu și lung, precum și că, între timp, 
Comisia întreprinde în mod activ și alte acțiuni, înregistrând deja progrese cu privire la câteva acțiuni, inclusiv acțiuni pe termen scurt, de exemplu prin 
asigurarea unor credite de finanțare majorate pentru programe existente precum Marco Polo și TEN-T. Comisia consideră că nu este nici realist, nici credibil, 
nici posibil să se elaboreze și să se propună noi inițiative importante în cele câteva luni care au rămas până la sfârșitul anului 2012. Comisia deplânge faptul 
că Parlamentul European și Consiliul au respins propunerea Comisiei de a prezenta un raport privind progresele înregistrate până la mijlocului anului 2013, 
pentru a se lăsa Comisiei și statelor membre timp pentru a se axa mai mult pe conținut, și nu doar pe raportare.  
6. Declarația Comisiei referitoare la lucrările actuale în contextul reexaminării Strategiei tematice a UE privind poluarea aerului 
Fără a aduce prejudicii rezultatului final al reexaminării, Comisia confirmă că evaluează în prezent, printre alte scenarii, costurile și beneficiile 
măsurilor suplimentare de reducere a poluării aerului de către transportul maritim, inclusiv consecințele aplicării unui standard privind conținutul 
maxim de sulf al combustibililor de 1 % în apele teritoriale.” 
Declarația Poloniei 
„În principiu, Polonia sprijină inițiativa de revizuire a directivei Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 1999/32/CE privind 
reducerea conținutului de sulf din anumiți combustibili marini în vederea includerii reglementărilor OIM în legislația UE. 
Cu toate acestea, se estimează că atât anexa VI revizuită la MARPOL, cât și directiva revizuită vor duce la o creștere semnificativă a prețurilor 
combustibililor și la denaturări ale competitivității între regiunile din zonele de control ale emisiilor de sulf (ZCES) și cele din afara acestora. Chestiunea 
competitivității transportului maritim ca alternativă ecologică la transportul rutier și ca potențial transfer modal prezintă un interes deosebit pentru Polonia. 
Prin urmare, elaborarea documentului de lucru al serviciilor Comisiei, intitulat „Reducerea suplimentară a emisiilor poluante din transportul maritim și setul 
de instrumente pentru un transport pe căi navigabile durabil” [documentul privind setul de instrumente - articolul 7 alineatul (2a)], măsurile financiare de la 
articolul 4f, precum și viitoarele propuneri legislative [cf. articolului 7 alineatul (2)] în favoarea operatorilor afectați de această directivă prezintă o foarte 
mare importanță. 
În plus, Polonia este de părere că termenul „operator” se referă atât la operatorii de nave, cât și la cei portuari, având în vedere că și porturile vor fi în 
măsură egală afectate de denaturările menționate anterior, fiind astfel eligibile pentru ajutor financiar.” 
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Declarația Germaniei 
„Germania salută propunerea Comisiei, care aliniază legislația europeană cu anexa VI la MARPOL astfel cum a fost revizuită de Organizația Maritimă 
Internațională în 2008 [Rezoluția MEPC.176 (58)]. 
În interesul protecției marine și al calității aerului, la negocierile din cadrul OMI, Germania și-a afirmat sprijinul ferm în favoarea limitelor stabilite în anexa 
VI la MARPOL. Aceste limite se aplică în special conținutului maxim de sulf al combustibililor marini care pot fi folosiți la bordul navelor în cadrul zonelor 
de control al emisiilor de sulf (ZCES). Din acest motiv, Germania a transpus cerințele anexei VI revizuite în legislația națională în 2010. 
În cadrul negocierilor privind propunerea Comisiei, din motive de protecție a mediului și pentru a evita denaturarea concurenței, Germania a susținut 
aplicarea uniformă a limitelor ZCES în mările teritoriale și în zonele economice exclusive ale tuturor statelor membre. 
În plus, din motive de calitate a aerului și, de asemenea, în vederea respectării valorilor limită obligatorii la nivel european pentru concentrațiile de 
particule (PM 10), Germania a propus alinierea valorii limită a conținutului de sulf al combustibililor marini folosiți de navele maritime care operează 
pe căile navigabile interioare la valoarea limită a conținutului de sulf al combustibililor pentru navele de navigație interioară. 
Germania salută aplicarea în 2020 a standardului global de 0,5 % al OMI, indiferent de revizuirea care va fi efectuată de OMI în 2018. 
Cu toate acestea, standardele mai stricte privind calitatea combustibililor pentru navele de pasageri, în special pentru navele de pasageri care operează 
în serviciu regulat, care își desfășoară activitatea în principal în porturi sau aproape de țărm, ar asigura îmbunătățirea calității aerului în zonele de 
coastă. Germania consideră regretabil faptul că cerințele privind navele de pasageri incluse în compromis nu sunt ambițioase și nici măcar nu se ridică 
la nivelul cerințelor prevăzute de propunerea Comisiei. 
Germania obiectează, de asemenea, cu privire la faptul că posibilitatea acordării ajutoarelor de stat nu mai este strict legată de depășirea cerințelor 
directivei. Germania sugerează că se pot acorda ajutoare de stat numai în cazurile în care normele stabilite de directivă sunt puse în aplicare mult mai 
devreme sau dacă conținutul de sulf este mult mai scăzut față de nivelul maxim prevăzut. În opinia Germaniei, nu se poate folosi faptul că atingerea 
valorilor limită cerute pentru sulf poate duce la reduceri ale altor emisii pentru a justifica acordarea ajutoarelor de stat. 
Prin urmare, în ansamblu, Germania nu sprijină compromisul.” 
Declarația Finlandei 
„Finlanda salută directiva privind conținutul de sulf al combustibililor marini, precum și anexa VI revizuită la MARPOL în scopul îmbunătățirii 
calității aerului și al creării unui impact pozitiv asupra sănătății și a mediului. Cu toate acestea, noile norme vor avea consecințe grave asupra 
sectorului transportului maritim și a industriilor care se bazează pe transportul maritim, din cauza costurilor estimate ale combustibililor cu conținut 
redus de sulf și al reconversiei navelor în momentul instalării tehnologiei de reducere a emisiilor.  
Poziția geografică a Finlandei, în cadrul zonei ZCES, dar foarte departe de zona pieței principale europene, precum și calendarul de punere în aplicare 
constituie o provocare uriașă în ceea ce privește noile norme.  
Prin urmare, Finlanda consideră că este extrem de important ca statele membre să fie în măsură să adopte măsuri financiare într-o perioadă de 
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tranziție, pentru a reduce impactul negativ asupra operatorilor afectați, astfel încât să se evite denaturarea concurenței cauzate în caz contrar de noile 
norme. Aceste măsuri ar trebui să fie în conformitate cu normele privind ajutoarele de stat aplicabile și care urmează să fie adoptate de către Comisie 
în acest domeniu, după cum se prevede la articolul 4f din directivă. De asemenea, elaborarea documentului de lucru al serviciilor Comisiei, intitulat 
„Reducerea suplimentară a emisiilor poluante din transportul maritim și setul de instrumente pentru un transport pe căi navigabile durabil” 
[documentul privind setul de instrumente - articolul 7 alineatul (3)], este extrem de importantă.” 
Declarația comună a Bulgariei, Spaniei, Franței, Greciei, Italiei, Maltei, Portugaliei și României 
„Bulgaria, Spania, Franța, Grecia, Italia, Malta, Portugalia și România pot sprijini compromisul. Aceste state membre doresc însă să își exprime rezervele 
cu privire la clauza de revizuire din 2013 prevăzută la articolul 7 alineatele (2) și (3) din directiva revizuită, cât și în ceea ce privește noul considerent 
referitor la revizuirea politicii privind calitatea aerului în 2013, care vizează îndeosebi chestiunea poluării aerului în apele teritoriale ale UE. 
Aceste state membre consideră că, înainte de a se începe orice proces de revizuire, este indispensabilă evaluarea primelor rezultate ale punerii în 
aplicare a noilor norme care vor intra în vigoare în zonele de control al emisiilor de sulf abia începând cu anul 2015. 
Anul 2013 este o dată prematură, iar aceste state membre doresc să sublinieze că nu sunt în favoarea adoptării unei noi inițiative legislative, fapt care 
ar fi împotriva strategiei Comisiei Europene privind o mai bună legiferare și obiectivelor de securitate juridică și de proporționalitate. 
Această acțiune anticipată ar perturba însăși stabilitatea contextului juridic de care operatorii maritimi și actorii din domeniul industrial interesați de 
furnizarea de carburanți marini au nevoie pentru a efectua investițiile necesare. 
Aceste state membre subliniază că în ipoteza în care OMI ar utiliza clauza de revizuire din 2018 din motive justificate, în special de natură tehnică, cum ar fi 
indisponibilitatea unui carburant conform, ținând cont de cererea și oferta de pe piața mondială a carburantului la data respectivă, de tendința pieței sau de orice 
alt element pertinent, Uniunea Europeană va trebui să ia în considerare această situație specială dacă dorește să mențină competitivitatea industriei maritime 
europene. În acest caz, Comisia ar trebui să propună dispoziții pertinente, inclusiv organizarea cadrului juridic și a calendarului său de punere în aplicare.” 
Declarația comună a Franței, Italiei și Maltei 
„În contextul concurenței intermodale, Franța, Italia și Malta consideră că va trebui să se asigure faptul că nu se produce o fragilizare excesivă a 
sectorului transportului maritim european.  
În acest sens, aceste state membre solicită Comisiei să își dezvolte lucrările privind setul de instrumente, integrând îndeosebi în reflecția sa 
instrumentele financiare europene și cadrul juridic de control al ajutoarelor de stat. " 
Declarația Letonia și a Suediei 
„Letonia și Suedia recunosc importanța obținerii compromisului referitor la proiectul de directivă în vederea alinierii dreptului Uniunii Europene la 
anexa VI din MARPOL, astfel cum a fost revizuită de Organizația Maritimă Internațională în 2008.  
În cadrul negocierilor, Letonia și Suedia au susținut aplicarea uniformă a cerințelor aplicabile zonelor de control al emisiilor de sulf (ZCES) pentru 
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apele teritoriale și zonele economice exclusive ale tuturor statelor membre. O asemenea abordare ar fi asigurat beneficii semnificative pentru mediu și 
sănătatea umană și ar fi contribuit totodată la evitarea posibilei denaturări a concurenței. Letonia și Suedia consideră totodată că, din motive de 
protecție a mediului și pentru a se evita denaturări ale concurenței, sunt necesare eforturi suplimentare de sprijinire a creării de noi ZCES în cadrul 
Organizației Maritime Internaționale. 
Letonia și Suedia sprijină adoptarea proiectului de directivă, întrucât prin aceasta se asigură cadrul pentru o examinare suplimentară a posibilului 
impact economic al cerințelor proiectului de directivă, în special în ceea ce privește denaturarea concurenței și posibilul risc al inversării modale 
dinspre transportul maritim către cel terestru, care are drept consecință efecte dăunătoare sporite asupra mediului. 
În vederea evitării riscurilor sus-menționate, Letonia și Suedia doresc să invite Comisia Europeană să acorde o atenție deosebită elaborării măsurilor 
corespunzătoare care ar reduce în mod substanțial consecințele negative și să coopereze îndeaproape cu statele membre în această privință.” 
Declarația Estoniei 
„Estonia sprijină scopul directivei privind conținutul de sulf al combustibililor marini și anexa VI revizuită la MARPOL. Estonia salută acțiunile 
întreprinse pentru îmbunătățirea calității aerului și întărirea protecției marine. Considerăm că politicile conturate în textul directivei vor avea o 
importantă influență pozitivă, atât asupra sănătății umane, cât și asupra mediului. Pentru Estonia, bunăstarea mediului și protecția adecvată a Mării 
Baltice sunt subiecte de interes deosebit. 
Totuși, Estonia subliniază faptul că aceste importante obiective de politică trebuie să fie realiste și realizabile. Suntem preocupați de calendarul ambițios 
stabilit de directivă în contextul chestiunilor rămase, și anume disponibilitatea combustibililor și dificultățile de ordin tehnologic. Suntem încrezători în faptul 
că directiva va accelera inovarea de ordin tehnologic, foarte necesară, însă pentru apariția rezultatelor este nevoie de timp. Prin urmare, poziția Estoniei pe 
parcursul negocierilor este aceea că anul 2020 ar reprezenta un termen-limită mai adecvat pentru intrarea în vigoare a noilor norme. 
În plus, Estonia susține aplicarea uniformă a cerințelor aplicabile zonelor de control al emisiilor de sulf (ZCES) pentru apele teritoriale și zonele economice 
exclusive ale tuturor statelor membre. Acest lucru ar fi dus la o sporire semnificativă a impactului pozitiv al directivei, atât în ceea ce privește sănătatea, cât 
și beneficiile de ordin ecologic. De asemenea, ar fi asigurat condiții mai echitabile de concurență pe întreg teritoriul Uniunii Europene.” 
Directiva 2012/34/UE a Parlamentului European și a Consiliului din 
21 noiembrie 2012 privind instituirea spațiului feroviar unic european (Text 
cu relevanță pentru SEE) 

PE-CONS 44/12 
REV 1 (lv) 
REV 2 (sv) 
REV 3 (da) 

Majoritate 
calificată  

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre cu 
următoare excepții: 
Împotrivă: DE, LU, AT 
Abținere: EE, PL, SK 

Declarația Comisiei 
„Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) este contrară literei și spiritului 
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Regulamentului (UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se 
îndepărta de la regula de principiu conform căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu se emite niciun 
aviz. Deoarece reprezintă o excepție de la regula generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recurgerea la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi 
considerată pur și simplu ca fiind o „putere discreționară” a legislatorului, ci trebuie interpretată în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie justificată. 
Deși sprijină acordul obținut de Parlamentul European și de Consiliu privind recurgerea la această dispoziție în 9 situații specifice, pe care le-au 
justificat prin motive privind impactul lor potențial asupra funcționării pieței feroviare și a finanțelor publice, Comisia regretă faptul că aceste 
justificări nu se reflectă într-un considerent.” 
Declarația Germaniei 
„Dispozițiile de la articolul 32 alineatul (4) continuă să impună o diferențiere obligatorie a tarifelor pentru căile ferate în scopul stimulării trenurilor echipate 
cu ETCS. Germania se opune preluării de către statele membre a „răspunderii” pentru deficitele financiare ale administratorului infrastructurii care rezultă 
din această diferențiere de preț între căile ferate. 
Germania pleacă de la premisa că declarația dată de Comisia European în cadrul reuniunii Consiliului din 16 iunie 2011 legată de adoptarea abordării 
generale privind propunerea de directivă este încă valabilă, și anume că rezervele privind bugetul (considerentele 10 și 37) se aplică în mod specific 
articolului 8 alineatul (4). 
De asemenea, Germania pleacă de la premisa că articolul 31 alineatul (5) al treilea paragraf nu limitează introducerea unei componente de preț pentru căile 
ferate diferențiate în funcție de zgomot în sensul primului paragraf exclusiv în scopul finanțării echipării vagoanelor de marfă, ci că această dispoziție poate 
aduce un stimulent general pentru reducerea zgomotului și că aceasta nu exclude alte măsuri. 
Germania dorește să indice faptul că articolul 13 alineatul (3) al doilea paragraf prevede introducerea conturilor de profituri și pierderi și a bilanțurilor 
separate pentru „toate infrastructurile de servicii menționate la (…) anexa II” și că definiția infrastructurilor de servicii de la anexa II include, de exemplu, 
liniile de garare. Germania prezumă că articolul 13 alineatul (3) al doilea paragraf nu își propune să impună introducerea conturilor de profituri și pierderi și 
a bilanțurilor separate pentru fiecare infrastructură de servicii individuală, ci mai curând să separe infrastructurile de servicii în categorii diferite.” 
Declarația comună a Poloniei și Republicii Slovace 
„Polonia și Republica Slovacă acordă o mare importanță dezvoltării sectorului feroviar. Polonia și Republica Slovacă se află într-un proces dificil și 
costisitor de restructurare a administratorului infrastructurii. De asemenea, Polonia și Republica Slovacă vor spori treptat investițiile în infrastructura 
feroviară în limitele capacității financiare. 
Directiva Parlamentului European și a Consiliului privind instituirea spațiului feroviar unic european reprezintă un document important, constituind 
baza dezvoltării transportului feroviar. În același timp, aceasta ar trebui să țină seama de situația financiară dificilă a statelor membre și să prevadă 
perioade de tranziție corespunzătoare. 
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Polonia și Republica Slovacă presupun că obligațiile care decurg din directivă nu pot fi contrare angajamentelor care rezultă din Pactul de stabilitate și 
de creștere, în special în ceea ce privește procedura de deficit excesiv obligatorie pentru unele state membre. Din această perspectivă, perioadele de 
tranziție prevăzute în directivă nu sunt suficiente. 
În plus, Polonia și Republica Slovacă consideră că unele dintre dispozițiile directivei nu ar trebui să se aplice unor linii deja existente utilizate exclusiv 
pentru transportul de marfă, cu caracteristici tehnice atipice pentru UE și care leagă un singur stat membru cu o țară terță vecină. Cu toate acestea, în 
directivă nu au fost incluse exceptări corespunzătoare. 
Ținând seama de cele de mai sus, Polonia și Republica Slovacă nu pot sprijini această directivă și se abțin de la vot.” 
Declarația Letoniei 
„Letonia susține pe deplin inițiativa de a simplifica, clarifica si moderniza cadrul de reglementare a spațiului feroviar european prin reformarea 
primului pachet feroviar. 
Cu toate acestea, Letonia își menține încă preocupările privind unele dispoziții ale directivei: 
- Articolul 7 punctul (1) prevede obligația pentru statele membre de a demonstra că independența funcțiilor esențiale ale unui administrator de 

infrastructură a fost realizată. Lipsa de criterii clar definite în directivă și o cerință generală pentru statele membre de a se asigura că funcțiile 
esențiale sunt încredințate unor organisme sau firme care nu sunt ele însele furnizoare de servicii de transport feroviar oferă posibilitatea unei 
interpretări largi și nu vor reduce ambiguitatea și lacunele actualului cadru de reglementare. Transpunerea actualei directive și procedurile în 
constatarea neîndeplinirii obligațiilor aferente acesteia demonstrează faptul că statele membre întâmpină dificultăți în această privință. Existența 
unor criterii clar definite ar fi permis o mai bună transpunere a dispozițiilor directivei și ar fi asigurat, de asemenea, sectorul feroviar că măsurile 
naționale nu sunt excesive în raport cu cadrul de reglementare al Uniunii Europene. 
Letonia consideră că sarcinile încredințate Comisiei prin articolul 63 punctul (1) de a propune, dacă este cazul, măsuri legislative referitoare la 
deschiderea pieței interne a transportului feroviar de pasageri și de a crea condiții corespunzătoare în vederea asigurării accesului nediscriminatoriu 
la infrastructură, pornind de la cerințele existente de separare a operațiunilor de gestionare a infrastructurii și de transport, respectând în același 
timp dreptul la inițiativă, reprezintă un pas în direcția potrivită, însă, totodată, nu oferă siguranța necesară a rezolvării pe viitor a chestiunii. 

- Letonia își menține de asemenea preocupările legate de includerea funcției de colectare a tarifelor de infrastructură în lista funcțiilor esențiale 
[articolul 7 punctul (1)]. Letonia înțelege pe deplin necesitatea de a proteja informațiile sensibile din punct de vedere comercial, însă în cazul 
Letoniei această funcție ar trebui transferată de la administratorul infrastructurii, care este în același timp și proprietarul infrastructurii, la 
executantul funcțiilor esențiale. Această acțiune ar putea prejudicia capacitatea administratorului infrastructurii de a-și controla finanțele și ar avea, 
de asemenea, un efect negativ asupra obligațiilor sale financiare existente sau viitoare, precum și asupra finanțării pentru dezvoltarea infrastructurii. 

- Letonia este de asemenea de părere că soluția la chestiunea indicată de Parlamentul European privind articolul 17 punctul (1) legată de acordarea 
licențelor în ceea ce privește relațiile cu țări terțe și privind rețeaua al cărei ecartament este diferit de cel al principalei rețele feroviare din cadrul 
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Uniunii și care este fie izolată geografic, fie situată periferic față de Uniune nu este suficientă și consideră în continuare că ar fi trebuit stabilite 
reguli clare în textul principal al directivei privind posibilitatea de a plica limitări privind întreprinderile feroviare care sunt controlate efectiv, 
direct sau indirect, prin participații de către țări terțe sau cetățeni din țări terțe. 

Fără a aduce atingere preocupărilor menționate anterior, Letonia înțelege importanța de a avansa în procesul de creare a spațiului feroviar unic 
european și își exprimă, prin urmare, susținerea pentru varianta finală de compromis a directivei, solicitând în același timp Comisiei Europene să țină 
seama de chestiunile menționate anterior în pregătirea actelor legislative viitoare în acest domeniu.” 
Declarația Austriei 
„În principiu, Austria sprijină inițiativa de reformare a primului pachet legislativ feroviar, în scopul simplificării cadrului de reglementare în sectorul 
feroviar european. Competitivitatea transportului feroviar ca alternativă ecologică la transportul rutier este de importanță crucială pentru Austria. 
Din acest motiv, la fel ca multe alte state membre, Austria susține, de asemenea, pe deplin obiectivele europene privind ETCS. La nivel național, acest 
lucru este demonstrat de planul austriac de migrare la ETCS și, într-o măsură chiar mai mare, de programul austriac de sprijinire a echipării trenurilor 
cu ETCS nivel 2. Acest sistem, care a fost notificat și lansat în 2011 și care corespunde versiunii conforme cu Decizia 2008/386/CE a Comisiei, aduce 
deja un stimulent direct pentru echiparea trenurilor cu ETCS nivel 2. 
În acest context, ar trebui subliniat faptul că articolul 32 alineatul (4) poate fi interpretat numai ca însemnând că statele membre sau administratorii 
infrastructurilor din statele membre care au lansat deja un program de sprijinire a echipării trenurilor cu ETCS nu au aceeași obligație de a diferenția 
tarifele de utilizare a infrastructurii de-a lungul coridoarelor ETCS în temeiul Deciziei 2009/561/CE pe care o au statele membre care nu oferă niciun 
fel de stimulente directe companiilor feroviare pentru echiparea trenurilor cu ETCS. 
În general, la nivel european, ar trebui prevăzute pentru sector numai principiile-cadru și ar trebui lăsată statelor posibilitatea de a-și organiza sectorul 
feroviar în cadrul obiectivelor europene. Orice separare obligatorie de organisme, dincolo de conturi și bilanțuri contabile separate, aduce după sine 
sarcini financiare și organizatorice suplimentare disproporționate și o atingere disproporționată adusă libertății întreprinderilor feroviare de a lua 
decizii economice, o perspectivă pe care Austria nu o sprijină. 
Din acest motiv, Austria respinge de asemenea formularea de la articolul 13 alineatele (3) și (6) și nu poate accepta actul legislativ în forma actuală.” 

 
_____________________ 
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ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Cea de a 3188-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Ocuparea Forței de Muncă, Politică 
Socială, Sănătate și Consumatori), desfășurată la Luxemburg la 4 octombrie 2012 

 

2012/624/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 4 octombrie 2012 de autorizare a 
Ungariei să aplice o măsură specială de derogare de la articolul 193 din Directiva 2006/112/CE 
privind sistemul comun al taxei pe valoarea adăugată 
13642/1/12 REV 1 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 924/2012 al Consiliului din 4 octombrie 2012 de 
modificare a Regulamentului (CE) nr. 91/2009 privind impunerea unei taxe antidumping definitive 
asupra importurilor de anumite elemente de fixare din fier sau oțel originare din Republica Populară 
Chineză 
13695/12 

 

Concluziile Consiliului „Către o redresare generatoare de locuri de muncă și șanse sporite pentru 
tinerii Europei” 
13907/12 

 

Concluziile Consiliului „Prevenirea și combaterea sărăciei și excluziunii sociale în rândul copiilor și 
promovarea bunăstării copiilor” 
13445/12 COR 1 COR 2 (hu) + REV 1 (el) 

 

Cea de a 3189-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Economice și Financiare), 
desfășurată la Luxemburg la 9 octombrie 2012  

 

Regulamentul (UE) nr. 967/2012 al Consiliului din 9 octombrie 2012 de modificare a Regulamentului 
de punere în aplicare (UE) nr. 282/2011 în ceea ce privește regimurile speciale pentru persoanele 
impozabile nestabilite care prestează servicii de telecomunicații, servicii de radiodifuziune și de 
televiziune sau servicii electronice către persoane neimpozabile 
12596/12 COR1 (el) + COR 1 (el) + COR 2 (fi) + COR 3 (sv) + REV 1 (cs, fr, lt) + REV 2 (hu) + 
REV 3 (lv) 
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Declarațiile Consiliului și ale Comisiei 
Cu referire la articolul 57c 
„Consiliul și Comisia convin că articolul 192a din Directiva 2006/112/CE a Consiliului nu produce 
efecte asupra normelor referitoare la regimurile speciale pentru persoanele impozabile nestabilite care 
prestează servicii de telecomunicații, servicii de radiodifuziune și de televiziune sau servicii 
electronice către persoane neimpozabile.” 
2. Cu referire la articolul 58 
„În scopul aplicării articolului 58, Consiliul și Comisia sunt de acord cu faptul că un stat membru de 
consum poate solicita excluderea unei persoane impozabile dintr-un regim special, transmițând 
statului membru de identificare toate informațiile prin care se argumentează excluderea în 
conformitate cu articolul 13 din Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al Consiliului. 
În scopul aplicării articolului 58, Consiliul și Comisia sunt de acord cu faptul că dacă un stat membru 
de identificare a primit o solicitare vizând excluderea unei persoane impozabile dintr-un regim 
special, statul membru respectiv transmite feedback statului membru de consum solicitant în 
conformitate cu condițiile stabilite la articolul 16 din Regulamentul (UE) nr. 904/2010 al 
Consiliului.” 
3. Cu referire la articolul 58b 
„Consiliul și Comisia convin că, cel târziu la 1 ianuarie 2018, Comisia efectuează o evaluare a punerii 
în aplicare a articolului 58b, pe baza informațiilor detaliate puse la dispoziție de către statele 
membre.” 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 29/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13947/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. 2/2012 în Secțiunea X - Serviciul European de Acțiune Externă - 
a bugetului general pentru exercițiul financiar 2012 
14306/12 
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2012/669/UE: Decizia Consiliului din 9 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, și aplicarea provizorie a Protocolului de stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției 
financiare prevăzute în Acordul de parteneriat privind pescuitul încheiat între Comunitatea 
Europeană, pe de o parte, și Republica Kiribati, pe de altă parte 
13330/12 

 

Declarația Suediei 
„Explicația votului – Kiribati 
Suedia se implică de o bună perioadă în demersurile privind garantarea finalizării în timp util a evaluărilor ex ante și ex post, înaintea luării deciziilor cu 
privire la noile protocoale. În mai 2012, a fost prezentată o evaluare ex post a protocolului existent cu privire la Acordul de parteneriat privind pescuitul 
încheiat între UE și Republica Kiribati; concomitent, a fost prezentată și o evaluare ex ante, care includea o analiză cu privire la efectul pe care ar urma 
să-l aibă viitorul protocol în materie de sustenabilitate. 
Evaluarea descrie analiza științifică efectuată de organizația regională de gestionare a pescuitului (WCPFC). Potrivit evaluării WCPFC, stocurile de ton 
cu aripioare galbene se apropie de nivelul maxim de exploatare și se poate constata un anumit nivel de presiune care afectează pescuitul de puiet de pește. 
În ceea ce privește tonul obez, evaluarea efectuată de WCPFC arată că această specie face obiectul unui pescuit excesiv și că nivelurile actuale de pescuit 
nu sunt sustenabile. 
Potrivit concluziilor Consiliului din martie 2012, activitățile de pescuit efectuate în temeiul Acordului de parteneriat privind pescuitul ar trebui să aibă 
drept unic obiect resursele excedentare și ar trebui prevenită exploatarea excesivă a stocurilor. Întrucât nu se poate oferi garanția că activitățile de pescuit 
ale UE vor viza un excedent clar dovedit de resurse halieutice, Suedia nu poate sprijini propunerea privind noul protocol pentru Republica Kiribati. 
Suedia nu are interese proprii în materie de pescuit în Oceanul Pacific, astfel că se abține de la exprimarea unui vot.” 
Regulament al Consiliului privind alocarea posibilităților de pescuit în conformitate cu Protocolul de 
stabilire a posibilităților de pescuit și a contribuției financiare prevăzute în Acordul de parteneriat 
privind pescuitul încheiat între Comunitatea Europeană, pe de o parte, și Republica Kiribati, pe de 
altă parte 
13332/12 

 

2012/670/UE: Decizia Consiliului din 9 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii 
Europene, a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea Europeană și Republica 
Mauritius 
13500/12 
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Regulamentul (UE) nr. 999/2012 al Consiliului din 9 octombrie 2012 privind alocarea posibilităților 
de pescuit în temeiul Protocolului la Acordul de parteneriat în domeniul pescuitului dintre Uniunea 
Europeană și Republica Mauritius 
13502/12 

 

2012/658/UE: Decizia de punere în aplicare a Consiliului din 9 octombrie 2012 de modificare a 
Deciziei de punere în aplicare 2011/344/UE privind acordarea de asistență financiară din partea 
Uniunii pentru Portugalia 
13936/12 

 

Cea de a 3190-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Competitivitate) desfășurată la 
Luxemburg la 10 – 11 octombrie 2012 

 

Decizia Consiliului de stabilire a poziției Uniunii Europene în cadrul Consiliului ministerial al 
Comunității Energiei 
13989/12 

 

2012/646/UE: Decizia Consiliului din 10 octombrie 2012 privind reînnoirea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică între Comunitatea Europeană și Republica Federativă a Braziliei 
10475/12 COR 1 (pl) 

 

2012/645/UE: Decizia Consiliului din 10 octombrie 2012 privind încheierea Acordului de cooperare 
științifică și tehnologică dintre Uniunea Europeană și Republica Algeriană Democratică și Populară 
8283/12 

 

Concluziile Consiliului privind tehnologiile generice esențiale și parteneriatul european pentru 
inovare privind materiile prime 
14887/12 
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Cea de a 3191-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Externe), desfășurată la 
Luxemburg, la 15 octombrie 2012 
 

 

Decizia Consiliului de autorizare a Comisiei în vederea deschiderii de negocieri pentru un acord-
cadru cu Kosovo privind participarea acestuia la programele Uniunii 
14613/12 

 

Concluziile Consiliului privind Bosnia și Herțegovina 
14670/12 

 

Concluziile Consiliului privind relațiile cu Belarus  
14739/12 

 

Concluziile Consiliului privind relațiile cu Georgia 
14741/12 

 

Decizia 2012/632/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/127/PESC privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 
13886/12 

 

Regulamentul (UE) nr. 942/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a 
Regulamentului (UE) nr. 667/2010 privind măsuri restrictive împotriva Eritreei 
13959/12 

 

Decizia 2012/633/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/231/PESC a Consiliului privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
13940/12 REV 1 (lv) + REV 2 (sl) 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 943/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a articolului 12 alineatul (1) și a articolului 13 din Regulamentul (UE) 
nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive specifice îndreptate împotriva unor persoane 
fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere situația din Somalia 
13942/12 REV 1 (sl) 
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Regulamentul (UE) nr. 941/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 147/2003 privind anumite măsuri restrictive referitoare la Somalia 
13945/12 REV 1 (lv, sl) 

 

Decizia 2012/642/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 privind măsuri restrictive împotriva Belarus 
14523/12 

 

Decizia 2012/634/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2011/782/PESC privind măsuri restrictive împotriva Siriei 
14527/12 ADD 1 REV 1 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 944/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a articolului 32 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 36/2012 privind măsuri 
restrictive având în vedere situația din Siria 
14529/12 ADD 1  

 

Decizia 2012/635/PESC a Consiliului din 15 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/413/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Iranului 
14553/12 ADD 1 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 945/2012 al Consiliului din 15 octombrie 2012 privind 
punerea în aplicare a Regulamentului (UE) nr. 267/2012 privind măsuri restrictive împotriva Iranului 
14804/12 ADD 1 

 

2012/649/UE: Decizia Consiliului din 15 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii, a 
Acordului dintre Uniunea Europeană și Republica Capului Verde privind facilitarea eliberării vizelor 
de scurtă ședere pentru cetățenii Republicii Capului Verde și pentru cetățenii Uniunii Europene 
14202/12 

 

Concluziile Consiliului privind Raportul anual pentru 2012 privind politicile de dezvoltare și asistență 
externă ale Uniunii Europene și punerea în aplicare a acestora în 2011 
14443/12 
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Concluziile Consiliului - Rădăcinile democrației și ale dezvoltării durabile: angajamentul Europei față 
de societatea civilă în ceea ce privește relațiile externe 
14451/12 

 

Concluziile Consiliului privind protecția socială în cadrul activităților de cooperare pentru dezvoltare 
ale Uniunii Europene 
14444/12 

 

Concluziile Consiliului și ale reprezentanților guvernelor statelor membre, reuniți în cadrul 
Consiliului, privind finanțarea pentru dezvoltare 
14272/12 

 

Relațiile cu Libanul - Adoptarea poziției Uniunii Europene pentru cea de a șasea reuniune a 
Consiliului de asociere 
14924/12 

 

Concluziile Consiliului privind situația din Mali 
14566/12 COR 1 

 

Concluziile Consiliului privind Siria  
14927/12 

 

Concluziile Consiliului privind Iranul 
14929/12 REV 1 

 

Cea de a 3192-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Afaceri Generale), desfășurată la 
Luxemburg la 16 octombrie 2012 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 31/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14388/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 32/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14389/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 33/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14391/12 

 

2012/682/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/015 SE/AstraZeneca depusă de Suedia) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 76 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 15/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13353/12 

 

2012/685/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 al Acordului 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/001 IE/Talk Talk, introdusă de Irlanda) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 79 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 16/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14067/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 17/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13354/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
2012/681/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 referitoare la 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/009 NL/Gelderland Construction 41 din 
Țările de Jos) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 75 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 20/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
13355/12 

 

2012/683/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 dintre Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2011/019 ES/Galicia Metal, Spania) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 77 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 22/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14068/12 

 

2012/680/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2010/015 FR/Peugeot introdusă de Franța) 
JO L 307, 7.11.2012, p. 74 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 26/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14069/12 

 

Concluziile Consiliului privind Consiliul European (18 – 19 octombrie 2012) 
13390/12 

 

Cea de a 3193-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Agricultură și Pescuit), desfășurată 
la Luxemburg la 22 – 23 octombrie 2012 

 

Concluziile Consiliului privind lucrările ulterioare adoptării unui standard de stabilire a limitelor 
maxime ale reziduurilor (LMR) pentru ractopamină de către Comisia Codex Alimentarius, în cadrul 
celei de a 35-a sesiuni a sale 
14981/12 + COR 1 (es) 

 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 7/2012 al Curții de Conturi Europene, intitulat 
„Reforma organizării comune a pieței vitivinicole: progresele realizate până în prezent” 
14228/12 + ADD1 

 

Declarația Ungariei 
„Ungaria ia act de raportul Curții de Conturi Europene intitulat «Reforma organizării comune a pieței 
vitivinicole: progresele realizate până în prezent» și de faptul că, potrivit raportului, liberalizarea 
planificată pentru drepturile de plantare nu a beneficiat de o activitate de cercetare suficientă.” 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 986/2012 al Consiliului din 22 octombrie 2012 de 
clarificare a domeniului de aplicare al taxelor antidumping definitive instituite prin 
Regulamentul (CE) nr. 383/2009 asupra importurilor de anumite cabluri și toroane PSC originare din 
Republica Populară Chineză 
14251/12 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 987/2012 al Consiliului din 22 octombrie 2012 de 
reinstituire a unei taxe antidumping definitive asupra importurilor de mese de călcat originare din 
Republica Populară Chineză, fabricate de Zhejiang Harmonic Hardware Products Co. Ltd 
14349/12 

 

2012/656/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 22 octombrie 2012 de stabilire a 
poziției ce urmează a fi adoptată de Uniunea Europeană în cadrul Consiliului General al Organizației 
Mondiale a Comerțului privind aderarea Republicii Democrate Populare Laos la OMC 
14172/12 

 

Cea de a 3194-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Mediu), desfășurată la Luxemburg la 
25 octombrie 2012 

 

Concluziile Consiliului privind Rio+20: Rezultate și acțiuni ulterioare reuniunii la nivel înalt a 
CONUDD din 2012  
14700/12 

 

Cea de a 3195-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Justiție și Afaceri Interne), 
desfășurată la Luxemburg la 25 octombrie 2012 

 

Concluzii revizuite ale Consiliului privind noua Strategie a UE pentru perioada 2012 – 2016 în 
vederea eradicării traficului de persoane 
11838/6/12 REV 6 +REV 6 COR 1 REV 1 + REV 6 COR 2 REV 1 

 

2012/672/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat de 
date în ceea ce privește datele dactiloscopice în Cipru 
13676/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
2012/673/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat de 
date în ceea ce privește datele ADN în Cipru 
13677/12 

 

2012/664/UE: Decizia Consiliului din 25 octombrie 2012 privind lansarea schimbului automatizat de 
date privind înmatricularea vehiculelor (VRD) în Suedia 
14135/12 

 

Decizia 2012/662/PESC a Consiliului din 25 octombrie 2012 de sprijinire a activităților de reducere a 
riscului de comerț ilicit cu arme de calibru mic și armament ușor și de acumulare excesivă a acestora 
în regiunea Organizației pentru Securitate și Cooperare în Europa (OSCE) 
11979/12 

 

Decizia 2013/12/PESC a Consiliului din 25 octombrie 2012 privind semnarea și încheierea Acordului 
dintre Uniunea Europeană și Republica Moldova de stabilire a unui cadru pentru participarea 
Republicii Moldova la operațiile Uniunii Europene de gestionare a crizelor 
13890/12 

 

Poziția comună 2001/931/PESC privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului 
și Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 al Consiliului privind măsuri restrictive specifice îndreptate 
împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului - Expunere de motive 
modificată 
15186/12 ADD 1 REV 1 

 

Decizie a Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul 
Acordului privind pescuitul în sudul Oceanului Indian (SIOFA) 
14404/12 

 

Decizie a Consiliului privind stabilirea poziției care urmează să fie adoptată de Uniune în cadrul 
Organizației regionale de gestionare a pescuitului în Pacificul de Sud (SPRFMO) 
14405/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Concluzii ale Consiliului privind Raportul Comisiei către Consiliu privind clauza de exceptare 
(articolul 10 din anexa XI la Statutul funcționarilor) 
14913/12 

 

Concluziile Consiliului privind protecția obiectivelor ușoare împotriva activităților teroriste 
14591/12 

 

Procedura scrisă încheiată la 26 octombrie 2012  
Decizia 2012/665/PESC a Consiliului din 26 octombrie 2012 de modificare a Deciziei 
2010/638/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Guineea 
14189/12 

 

Cea de a 3196-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Transporturi, Telecomunicații și 
Energie), desfășurată la Luxemburg la 29 octombrie 2012 

 

Propunere de transfer de credite nr. 3/2012 în Secțiunea VIII - Ombudsmanul European - a bugetului 
general pentru exercițiul financiar 2012 
14718/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 34/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15079/12  

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 36/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15080/12  

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 37/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15081/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
Propunere de transfer de credite nr. DEC 38/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
15082/12  

 

2012/732/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/002 DE/manroland din Germania) 
14834/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 27/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14834/12 

 

2012/731/UE: Decizia Parlamentului European și a Consiliului din 21 noiembrie 2012 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare, în conformitate cu punctul 28 din Acordul 
interinstituțional din 17 mai 2006 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind disciplina 
bugetară și buna gestiune financiară (cererea EGF/2012/003 DK/Vestas introdusă de Danemarca) 
14835/12 

 

Propunere de transfer de credite nr. DEC 28/2012 în Secțiunea III - Comisie - a bugetului general 
pentru exercițiul financiar 2012 
14835/12 

 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 1039/2012 al Consiliului din 29 octombrie 2012 de 
instituire a unei taxe antidumping definitive și de percepere definitivă a taxei provizorii instituite 
asupra importurilor de radiatoare din aluminiu originare din Republica Populară Chineză 
14704/12 
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INFORMAȚII PRIVIND ADOPTAREA ALTOR ACTE 
OCTOMBRIE 2012 

ALTE ACTE Voturi/Declarații puse la dispoziția publicului 
2013/36/UE: Decizia Consiliului din 29 octombrie 2012 privind semnarea, în numele Uniunii, și 
aplicarea provizorie a Acordului care asigură un cadru general pentru cooperarea consolidată dintre 
Uniunea Europeană și Organizația Europeană pentru Siguranța Navigației Aeriene 
13792/12 REV 1 (pl) + REV 2 (hu) 

 

Declarația Regatului Unit – Acordul la nivel înalt UE-Eurocontrol 
„UK salută călduros proiectul de acord dintre Uniunea Europeană și Organizația Europeană pentru Siguranța Navigației Aeriene, care asigură un cadru 
general pentru cooperarea consolidată; acesta va institui și consolida cooperarea în acest domeniu-cheie pentru aviația europeană. 
Cu toate acestea, UK nu este de acord cu includerea referirii la articolele 218 și 220 din TFUE în considerentele respectivului proiect de acord. 
Includerea referirii la anumite articole din TFUE într-un acord internațional riscă să submineze procesul decizional al UE, care trebuie să ia în 
considerare temeiurile juridice adecvate pentru referiri pentru deciziile Consiliului privind semnarea și încheierea. 
Riscurile aferente acestei abordări sunt evidențiate în acest caz de discrepanțele dintre temeiurile juridice la care se face referire în considerentele 
proiectului de acord și acelea la care se face referire în mandatul de negociere inițial pentru proiectul de acord și decizia Consiliului privind semnarea 
acordului. Proiectul de acord face referire la articolele 218 și 220 din TFUE, mandatul de negociere face referire la articolul 100, iar Decizia Consiliului 
privind semnarea și aplicarea provizorie a Acordului face referire la articolul 218 alineatul (5) și la articolul 100. 
UK consideră că referirea la articolul 220 din proiectul de acord nu este corectă în acest context. Articolul 220 se referă la cooperarea administrativă 
dintre UE și organizațiile internaționale, dar nu constituie temeiul juridic adecvat din TFUE pentru negocierea acordurilor cu caracter juridic obligatoriu 
cu organizațiile internaționale în numele UE.” 
 
 
 

______________ 
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